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E NZwyczay slug wiernych ieft, 34- 
cnie Wielmożny Pánie , że y slawý 
y dobr Pana fivégo „nie tak dá- 
lece z roskazánia, iúko 3 fwey ledwie 
niewrodzoney życzliwości, firzega y 
bronią ; y iefli co kiedy rucierpieć ; 


dla Páná fwego namiley ; iefli nakoniec y vm 


rzec, dla niego nafináczniey, slugá wierny cierpi y V- 


CZNEgO, y oblubienice iego Š košciotá powfechnego slawe 
caypie iezyk wffeteczny stárga geba miew(bydliwa ; do- 
bró eco, dufe Chrześcińńskie krwia nadroiffa onego 
odkupione, krádnie ( nieftetyf? ) Wilk piekielny , poły 
ra [mok przeklety : 4 my co sie st ami ¿ego ozywamy A 
Amy co zolnier ski grog od Hetmáná niebieskiego bierze- 
my e Co na to? Czy (pác? Dość [pánia było! Czy przelekí$y 
te zákich róytórow "včiekáť? nalemniciy to przytniot. 


[e pył 


miera. Pana náfšeeo lezu[á Chriftusa Boga przed wie- || 
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Przedmowaͤ. 
Przyidzie 3 Moyzefšem kto Bożym ieft, preypafac fie do 
mieczá duchownego, ń rece five poświęcić w pokonaniu 
nieprzyiaciol; brzyiazie 3 Dawidem wiernym pófterzem, 
nie we zbroi Saulowey, wyawornych y wyftáwnych sto- 
wek, slowek bárdziey zwodzących niž uczących, ale z ki- 
iem pafterskim, ykómykiem glazowym [tzerey y niefár- 
bowáney prawdy przeciw takim olbrzymom, Imie Bogá 
Izróelskiego y wo ysko iego bluzniacym, wymiść, ázazdá- 
ray P. Bog że, y ſua choc niewymyślna bronią obAliw(ey 
ie, ich wlafnym mieczem falfywey y obledliwey, náuki 
onych thy mozgow y wykretow piekielnychpelne, pouti- 
namy. Meznie takie woyny Pańskie, wierni K átolicy 
zauf$e odprámiáli, znáť to bo nietylko {ame Jekty z fèk- 
tarzdmi, dle niektorych y imiona 3 šwiátá wyeládzili. 
Ale ynófych wiekow , tak meżnie że w recz ( diputńcya 
rozumiem )raadko iuż gdy šmicia dic bitwe, aż mufea ich 
náfšy 3 daleká firzelba, albo (že iaśniey rgeke ) pifmemw 
ich iáskiniách dobywác, y lup skradziony, y 3 kosciola 
P. Chi yftufowego wydarty odbier dé. Wiec že fie náfšym 
tdk darzy, nie dziw, bo fprawiedliwa máiac, przyczyne 
wvygránia mais. Ufycko mogaw tym co ich posila „a 
posila ich o ktorego krzywde czynia Chryftus Iesus, w 
przegrdney zášie bitwie, co mowi fironágwyčiežona? Ie- 
dni brońmy fie, drudzy myślmy o zgodzie , bronią fie co 
vuporniey(fy Heretycy, choc Jivávona mála, powolniey-| 
fy do zgody ciagna. A zgodá idka? chcą do obozu P ¿ná 
Chryfłujowego, do kosciola prawdziwego, Ale po czym go 
poznać 


Przebmo wü. | 

poznać niewiedza. A ia co czynie ? že mi fie potykóć 3 
nieprapiačioľy nie doftálo , przečie proznowáč ffko - 
da. Tákim co chca obozu fátánskiego 3 zboru, y Hd. 
tedry zárázliwey do prawdziwego košéiolá Chryftufowe- 
o pr ye zmáki opi fiie po ktor rych yu rod mocy kostiol| 

(prawdziwy poznóć,y w nim żyląc pokoy wieczny otrzy-| 
mic moga. Lecz iakoby te znáki rákich ludzi donieść fie! 
miály,nád tym, niż nád ich pifániem ledwie nie dlužy-| 
iem myslil. Bow powajney Jprówie, poważnego y prze-| 
ważnego mežá trzeba. Wszrod woyska nieprapiačiel- 
skiezo, wiezniom fwoim od nieprzyiaciol ietym broni 
dodéwit; ktoraby nieprzyiačioty pogromiwfy, fami 
wolno cubiec mogli, ieſt to dzielo xolnier 3a nieproftego; 
smiele z Heretykámi fie ná káždymplácu scierac, Pifmá 
kroremiby ( niekiedy Károliki zdrada fúráúska w He- 
r etyki pr zewierzęnione ) znowu do dawney: y oycow-| 
skiey wióry poliagnać mogli , bez żadnych wzgledow) 
śmiele do nich przenosić; Kátoliká to (ia mowie ) nie 
wiej Ale Jáma rzecza prawego. To ia cvwažáiac nad 
[čie zacnie Wielmożny Pánie „żaden mi fie czescieybrzed 
| oczy niefkawiał keoremubymfie tákiey powierzył [prá dy. 
Mialem o inych wielu wielkie zalecenie, Ale lepffe ieano 
oczywifte, niż dzieśieć sly[ánych. Azam raz parr pi ná bal 
kiedysty 3 sebátemi Herelpárchámi y inemi te“ pieczywa 
ludzmi, smiele wióry broniac, zacnieš ‘plac orrzymawal. 
Twoia p diua y powodem nie leden, wiezien do wolno- | 
sci 0 awdziwey przeniesiony. Widzialem y ná L ubel- 
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| Przedmowa. , 
Skim kilka lat temu Trybunale; iákoš hárce w koście-| 
k Swietego Stánisláwá zwodzit,ále iż ták smiele vftra- 
Byles, že dauſſy slowo ná czás námowiony, nie przybeli 
nádijpute niefcześni fektarze. Twoie agol4 w Bożey krzy- 
dzie y kosciola iego,rakie mefłwo iáfnym čie wfyrkicy 
oyczyznie czyni, lášnie Wielmozny Pánie ¿le mnie o- 
|lobliwie : Przetoż ia inego nie obieram fobie y abym też 
chcial (pofobnieyfiego :niemoge : prosilbym zebys pod- 
fiat fie raczył, ale wiedzac żećindczey zelus twoy vegy- 
nic nie dopuści, o cof prosić? Podtwoim tedy zacnym 
tytulem to pismo wyddie, y przez twe rece komu należy 
odddie. Nie bože sie bym mial fwankowac , róczey sie 
nieprayiaciele iefli nie pifania, tedy zacnego y x Fámili- 
ey y Conditiey, y ftátecznosci x przodkow w Religiey ty- 
tulu vleknawfgy,y mnie y pisániu moiemu nietylko prze 
bufcza. ale tej oboyga ffánowác mufa. Wiec iefli moiey 
[tákiey śmińlości zacnie W. Pánie niepoláief?, Amežnie 
tńkoś poczaly w Senacie, y ná koždym plácu woyny Boże 
odpráwowác bedzieff, zacnieyfiym nizli zacnym v Boga 
ludzi zoftánief. Ia modlitwy five niegodne y służby 
cymiżone W. M. memu wielce Msciwemu Pánu odda- 
iac, Páná Boga profe aby na taka woyne takich 
silá Zolnierzow zá náfšych wiekow pafylac raczył. 
W Krákowie 1. Maij 1 6. 0 4. 
POielmojnosčí Cwoiey 
Kaplan y flugd povo olny 
X, Jakub Oftrow fi 
Pifing S. Doktor. 
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Se SE RA 
Do ľafkáwego czytelnika. 


SL. JÉ to pifánie more ná swidt podle 
= O miedzy inemi przyczynaͤmi naypier⸗ 
9 wfa/ żem od fimych Aduerſarzow 

U 3 ktoremim czefřo wtey mótętycy mas 
wiat ieſt profšony ; ptzetoż niemal y tym fpofo: 
bem táťo fie fame rzecze ožialo piße / y te ofoby 
do tářicy rozmowy wprowadzam / zaͤczym y lá: 
eniey táť zaͤrzuty Aduerſärſtie / iaͤko y naͤße oo; 
powiedzi / kazdy srosumiec może. Rozmowne 
oſoby fa cztery; Ziemiaͤnie dwaͤy / Kaͤtolik y E. 
waͤngelik / X. Pleban trzeci / czwarty Miniſter. 
Proße tedy teflt ktory Miniſter czytać bedzie / 
niech prywatny aͤffekt odetnie / é prawdzie fie) 
przy paͤtruie / eo wieożieć ieſli tá woda Jordano⸗ 
wa / choc v nich iaͤko v Vláámáná wzgaͤrdzona / 
tradu Heretyckiego nie zleczy? Nie zaͤwße Bog 
mieczem / nie zaͤwße ogniem nieprzyiaclele me 
woiuie / czáfem y Komoraͤmi zwycleza. Mona 
to / ze czego wielkie y glebokie piſmaͤ nie moga / to 
czófem nie z wielkim rozmyſtem pifóne ſprawic 
moga. ⸗Miaͤlkiec to ile ná ich / glebokie rozumy 
Rölazki / ale prawdziwe / bo ia tež nie taͤk daͤle⸗ 
ce vczonymi / iako róczey praͤwowiernemi wie| | 
dz tec ich życze. Dose rozumu / znóć prawde / tey 
Eto nie zna / abo nic nievmie / abo wßytko co v- 
147 mie 


Exodi: 8. 


Przedmowá. | 
mie ſczyra zlośc/ć zlosc gorßa niz trucizna wie» 
lom ßkodzaca. Czytayże proße cierpliwie á iefli 
[čie też duch twoy nieſpokoyny naͤpaͤdnie / y przy 
afekeiech wlaſnych zofłóćci Fase / lay blużń / zlo⸗ 
rzecz iaͤko nabaͤrziey cheeß / bá y piß / iedno też o- 
tym niech wiem / y v nas opiorko nie ſkapo / o pás 
pier też laeno: A coby ná nim pifóć / ten nam v: 
życzy / ktory nas pofylátac kazal aͤbyſmy nic nie 
myslilt / aͤbowiem on gotów nam dodac wßyt⸗ 
kiego czego potrzebá beożie. Z tym Kaͤtolikowi 
zdro wia z laͤſfta Boa. Heretykowi pznónić pra- 
wdy vprzeymym ſercem zycze. 


DIA- 


DIA DAJ 
PIERWSZY: 


KATHOLIK, EWANIELIK. 


= 


K AT HO LIK. X piſmo Swiete / y rozum 
przyrodzo ny / y fam Bieg rzeczy na Swiecie iawnie to póź 
kazuie / że Eážde rozdwoienie / y niezgoda cos zá foba ste, 
go wlecze: co gubi F y Monarchie niſezy? Nie, 
3g004, Co wßytek zgółó ná swiecie porzadcE pfies 
iezgoda: z krorey ( táto 3 głowy ná wßytko čiálo dos 
roba ) zuiſezenie ná wßytke Rzeczpoſpolita rozlewa fiet 
wiec ieſli niezgodd w doczeſuych rzeczach tata zar ae Sy! 
ni / daleko wiecey w duchownych. Te roznosẽ l wiar zálfte 
panie ſasiedzie Fee mi fie zdadza byds nie z pożytkiem oy⸗ 
czyzn ie naße y. Abowiem rozdwoienie wiary/y cheć ſpolna / 
Y rátománie pórrzeb Koronnych / y pomoc przeciw nies 
przyiacielowi / y obmyslánie zdrowia Rzeczypoſpolitey 
dwoi / 64 zgola w niwecz obraca + saj nie czytamy idto 
ped námi máto przyiazni migdzy fasiddy / fczyrośći mies 
dzy ludzmi / zdrowe rády y zgodne miedzy Senarory / ráz 
towanie ochotne miedsy fyny koronnemi / poſtuße uſtwo y 
miłość p oddanych przeciw Rrolowi bywalo 5 a teraz Bo, 
gat ßy po trzebnemu Zydemt ſasiad ſas iadowi Turezynemt 
Senator Senator owi nierzkac ſententiey / ale y zdrowiu 
brzeciwnym. A et coby mnieyßa vtráta/ 4 z wieczna tawa 
ſoyezyzny Bronič mogli / wole ten koßt ná wßytkie zbytki 
ſobrociè/a gdy iakiey od nich Krol pomocy dla ich wia⸗ 
nego dobrego zada / co mówia ? co zynia © what fie tego 
nãpatrzamy / nie mówie naſtuchamy / fume Seymy ná Eco; 

re fie 


2 Prawowiernego 
re ſte memal co rot ʒiezdĩamy swiddesa / idea kleſte naß 
oyczyzna podeymuie w vtráčie y ſtawy y pieniedzy + pienie⸗ 
bzy / bo to co né iednym Seymie ſtrawiemy / moglyby box 
bra obrone od nieprzyiac iela obmyślić : tawy / že tal 


ElacEć pełna rosmáitych ptakow. Ew. Jakosby to roz 
|sumieć? KA, N ia ſam nie wiem / dle tefli fie gaͤdae gor 
dzi pówiem co rozumiem. Táto ptacy w klatce roznych 
natur be das rożnie wrzeſcza / tak náby do kupy ziechawßy 
ſie / 3 roznemi faͤctiami / różne y przeciwne rady y ſententie 
RE Do tego,że nigdy ſnadniey praťovo polapac tay 


ko w klateet tak y nas nigdyby ſnadniey pôšyč nieprzyia⸗ 
čiel nie mogt ako gdy Seymuiemy + goy; miaſto Seymo / 
we / wßytka w ten czas Polſta / w Ftorym tak w Elarce 
i siedzimy. | 
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siedsimy, EW, Bá wiere prawda / bo nie tylko še fiz 
wßyſey Pánomie p Vrzednicy koronni do kupy z iezdz a⸗ 
ia / ale też ʒſoba Zolnierza / granie puſto odbieg a iac / zacia⸗ | 
gaia t y ná Syem / iako ná woyne idda / Boe vchoway 
w ten czas nieprzyčielá pꝛedkiego / ktoby mu granic Bonit? 
K A, A co górfaje ziechawßy fie z takiemi zóciagi / takt 
koßt natojywßy nie nie ſprawia / sym do siebie nieprsyias 
t ield iakoby wabia. EW AN. Což widy tego 34 pꝛzyczy⸗ 
ná? K A. Inãcʒey rzec nie moge / iedno niez goda / a Mies 
zgoda 3 rozróżnienia wiar: zaczym tá niefcześliwa Confe⸗ 
derácia wßytkiego z lego ieſt nasieniem: bo tá dozwala 
wierzyć táto Pro cheery dla tegoż iu v nas nie trudno y 
o Turecka wiare / a cʒekaymy že ieſeze wnioſa iaͤka gorßa 
y zarazliwßa. EW AN. Jeſczemo takiey wierze nie flys 
ſchal. K A. O przez wiſku bo fie Chryſtyanami iak imis 30, 
wia / może bydz / ale ſaͤmey rzeczy Lubelſki y Podgorfři 
Eray doznawa / bo ſie tam čí Nurkowie nie rzeke Turo, 
wie wylegli. EW AN, Azaby mieli co mieć w wierze z 
Turki poſpolitego? K A. Tylkoè námienie Bo mie y ſtrach 
mówić o tym / oſtacka fie domyslay. Naͤpiſal z nich ter 
den naprzednieyßy Nurek o Pánie Chryſtus ie mówiac t še 
przed narodzeniem 3 Dámy Maryey / nie byl, Druga / je 
tego mekaͤ nie nam nie zaſtuʒyla. EW, Prze Bog nie mo⸗ 
gec tátiego Glušnierfčvo £ ftuchačzy fami Turcy nie fa tak 
rzydkiemi / bo go 304 swietego y wielkiego Provotá mála: 
é có wiecßa niewiem czy omylka: Czytalem lift Ceſarza 
Tureck iego / do Cefársá Chrzesẽianſkiego ktorego date 
piße/ a deſcenſu Chrifli 1530.60 ieſt od eee Chryſtuſdwe⸗ 
jso, toč znacz y še Byť POWY kiedy sf IRR K A, A wzdy 
tym Chryſtyanom Tureckim / tátie 6luśnierfiwa pifóć 
wolno / bo Confederdcia pofrylá, EW, Fle rozumieß bo 
Confederdcia nie flušy iedno nam S waͤnielikom / gdy w 
ten czas ieſeze takich bluzniercow nie bylo / kiedy Confede⸗ 


—— . —— — | 
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Confede⸗ 
raͤciey pos 
zyt ki. 


Nowo⸗ 
kicencye 


Socyn w 
Łóigftódy 
deSernato- 
ze. 


In libro Ea 
pif: Tarcie 


carum. 


Confede⸗ 

rácia pra 

wdziwa 
$tora. 


Confede⸗ 

tácia ġe 

ret jcka nie 

ieſt prás 
WO 


rawowternedo 


racie piſano. K A. Jeſli ten argument wasnyy tedy y mám 
Confederaͤcla nie ſtuzy / bo y was nie byto kiedy v Norczy⸗ 
ná wßyſey zgodnie bez zadney proteſtaciey zaͤchodzacey ná 
prawdziwa Confederacia ſprzysiegali fies nie tylko ſtara 
widre erzymóć / dle ktoby 3 Czech chẽ iat iaͤka nowa fette 
wnosić takiego Bezechým y džieči iego mieć / y dobrá tego 
( iefli dobrze pomnie confißkowac) prawem poſpolitym 
obwarowaͤli. EW, Ale nam ná Aoronáciey poprzysie⸗ 
Żono prawa. K A. Prawda še prawa / ale Confederácia| 
nie (eft pra wo / bo nd nie zawße protejšácié zaͤchodzily/ me 
iedney oſoby/ dle cdtych Powiatów + iaͤk om m pofelfkiey 
izbie ezytat Plockiego Woiewodzt wa drukowaͤna prote⸗ 
ſtatia. Do tego / day to zeby prawem Bylá iako my cheez 


eie / naß wiaͤra od pocatku Chrzesc lanſtwa nie práz 


wo? Toe nam ié poprzys ie ono nie ode dwu Krolow tyl, 
ko idto Confederacia / ale od wßytkich Chrzesčiáňfitich: 
Toć nam nie môže Bybš gwalconoꝛ toč naßych kose iotow 
ani ich ožiešiečíny wolno wydzierac / toe zgola pierwße 
právo vocále trzeba zachowac / á bledow do ſtarey wid 
ry ktoraſiny zar az z Chrsescithfiwem przyieli / nie wno 
si, Do tego / ieſli fie domagaia Confeberácicy od nas/ 
zá ktora żeby wierzyli iako chca / Germ tež oni naßym 
táťicyše wolnosci nie dopuſczaia? EW, Acoj wam 
aynimy? K A. W polſcze nic tak iaͤwnie / bo niemaß 
was zſto / dle bys e ie mogli / y tu byście z námi czynili / co 
y w Angliey nad náfymi wydziwickia: bo tefli teraz w 
tat lichey pot edze / przedsie silá Raͤtholikom y w flas 
wie y w dObrách duchownych ßkodzieie: což gdybyście 
fie zmocniliꝰ E W, Sle W. M. nas zelum wyklaͤda fobie / 
é teżefiny my nie Anglicy / tam infe prawd, infe obyads 
ie / wedle ktorych czyma / co zdrowego bydz fobie 101030, 
K A, Wßak dar Boży wiara / dwy tež dní prawem / ani 
swyczdiem dawnym / molnosčí takiey dochodziẽie / ale to 

iak imsi 
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Staͤrey & 
nowey 

wiaͤry po⸗ 
zyt ki. 


Confede⸗ 
tácia wla 
ſna ſwa⸗ 
boby 
Dido 

do zguby⸗ 


ſtaremu dobꝛze w piekle / nie wnófiac iey do náfey oyczy⸗ 
zz ny / by od mey zaͤpalona /; Grecia y 3 Wegierſka nie poꝛo 
wnala fie kraina. Jak oß wiere po ſchodzie do taͤkiey zgu⸗ 
[by poſtepuiemy. Pierwßy to ſtopien do zguby ieſt / bez 
wſtydu y beſpiecznie grzefyć. Drugi / gdy tak ich nie Paz 
r34, Trzeci tuż blijßy vpadku / gdy wyſtepnych wyſtepny⸗ 
mi / zwaͤc fie me godzi. zwarty tuż zguby / gdyby nawiet⸗ 
ßey zbrodnie popelnioney / jaden nie šálute dni obciaja+ 
Piaty pra wie ná progu vpadku / gdy nie tyllo nie obe aa 
nikt / kiedy fie co bezecnego zſtanie / ale ieſcze y chwala/y tás 
ka niecnote forytuia. Szoſty / á ten iuż vo fame przepaͤse 
wpycha, goy nie tylko pſoty nie karza / ale raczey iey ſwo⸗ 
bode prawem y Nonſtituciami waruia. Do tego gosie 
przydzie / cnotá y veze iwosẽ CAE choruie / tak; ze bys Etadt 
másé lopdta y wßyſtkie lekarſtwa do kupy złożył nie mos 
| paq 4 3 ze Byd§! 


| 


rdiwowternego 


ze bydz sleczoná, Ginie/ y tak ginie / že z ſwoia zguba / zgu⸗ 
| be takiemu panſtwu nieodwkoczna przynosi. VD Polfze| 
zäczely fic fetty nowozmyslone / ieli fie do nich bez wſtydu 
przelozonych / y boiaͤzni pravo Polſkich przymießywas kaͤr⸗ 
nos icht opravodsteč právo kazaͤlo / dle exekutorowie 
| niechětelí, Co wietßa / Heretykaͤmi swe ich nie crzebó, 
A datuieß Eto fe tak Sila ludzi tjch ſie ʒabobonow ieloꝛchoc 
(právo 3 nimi zástádáč Bronito, Prʒez [páry iedni paͤtrza. 
A drudzy to y chwala / y tótie forytnía, Nakoniec co? 
chca prawa / żeby im wolno wierzyć co / y iako chca Days 
čie im / ali oni dais Losčtoty Lupič ima / intro Syem fobie 
ztoša, Potym rebelia vezynia / na duchowne fie oburza / é$ 
nótoniec y ſasiad om Katholik om / baͤy Rrolowi ſamemu 
| podobno prsepuščičby niechćteli, Czyňše mu co cheeß /a on 
prawem ieſli reka nie może Bronič fie Bedste, Tak bylo we 
Francyey / s ktora ma iakas Sympaͤtia Polſka. EW, Siá 
W. Mf, namowit / y wiere pómówi a podobnaz to rzecz 
ßlachetney krwi polſtiey do taͤkich oſtatkow przychodzić: 
K A, Szlacheckley krwi / nie / ale heretyetwu (eft to wtar 
[ność nie odieta/a ile gdy pra wem zaͤſtoniona. Saß tuż Sey⸗ 
mitów fobie w Toruniu y gośle indie pod rámieniem 
Krolewſkim nad mola y zakazanie B. J. N. nie zynili? 
Bak Kościotów tyle dziesiatkow nie zniſczli? až Seymo⸗ 
we ſprawy ras zatrudniali? To iefcze Confederacia niedo⸗ 
ßla: To ieſtze we zbroje prawa Roronnego nie obleczení/ 
4 vožby tuż woyne wytrebuia. Ach smialaß to obtuda bez 
retyctwo / tak / ze y chłopa pꝛzec iw pónuzy poddanego pꝛze⸗ 
iwo Krolowi zbuntuietsw iadkiem tego Saͤſka / Helwe⸗ 
cka / Brabant tay inße tym przyległe krainy / ze przez Lwy 
tra chlopi omamieni (wedle Ewaͤneliey Lurerſkiey / ktoꝛa 
to báfto ma / Euangelium fitit ſanguinem, d drugie libertas Enans 
gelica nemini ſubeſt) ná pány powſtawßy / sitá ßkod nã cʒzyni⸗ 
wßy / nie przeſtali broiẽ / a nie Ges rozlanie krwie panſbiey / 
| bániebnie| 
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| |bóniebnie pomordowaͤni. Ale y lat kilka temu co w Rdtw 
| [siech ynili? swiadcza pale / ßubienice / kola ná ktorych 
pelno takich ſwawolnik ow ná vkaranie drug im nawryka 
nych / do tych czaͤſdw widziec. Tego fie podobno tym Apo 
ſſtotom nowym y v nas chce / dle ná žáby do laſa; chyba 
| eby nam p. Bog za grzechy naße ſprawiedliwym ſadem 
ſwym / zginaẽ naͤznaczyl. Lecz ieſliz Niniwit ami do potu, 
ty vdamy ſie / a P. Bog ná nas okiem milosierdsia ſwego 
weyrzeć bedzie chciał / napierwßa nam laͤſke vkaje vo tyny 
je Confederdcia te z Polli do Pogan Ledy zaploßy/ y idź 
ko kule idem napuſczona 3 L tala Rzezypó/pólitey naßey 
pierwey wyymie / tóż y ráne klopot ow y niebeſpieezenſtw 
wßelakich goić bedsie. Ew. © Bys milczał, niewiemẽi 
Eto te Conf ederacia Sarsicy promowuie / ay naßy / 6y wd 
v. K A. Ba to nowa žeby Ratholiey taka truciʒne duß 
udz kich / ba y wßytkiego doczeſnego Dobra mieli množyč/ 
pónieważ wiemy co ieden Turecki Ceſarz o heretykach 
mawial: oni mi ( pry) gala / ia blie / oni żwierzć wadza 
ſia lowie / bez nich trudnobym wſkuraẽ miat / te gdy tám | 
mam / iakobym ſwoie woyſko mial. E W. Ried ybovm 
niew iedz iat / nie mowülbym. K A. Ba rad vſtyße. EW. 
ozumieß ty ze Confederacia rozerwala Syem ç KA, Ale 
CO? EW, mienie rzecz kiedyby byli niektorzy priwat 
ſwoich bočiagneli/ Cowfederdciaby byla nie pomogiá/ | 
Syem Ecynienby Cyt; dle gdy vysrzeli priwacifte že im 
nie fify rzeczy, Confederáčiftovo dolnych podburzali / a fá, 
mi ná gorze läda cym czas ſbracaiac na to pieli / žeby 3 
Jeymu nic nie bylo. Atóż kiedyby Conf eder acia znieśli 
Pytam czymby fivego dopinali tak čícho žeby ich nie póź 
ßlakowano © poniewaz om nie smieiac ia wnie dla priwa⸗ 
ty rozerwac Seymu / Boby ich Raͤtilinami zwano: plaſczy⸗ 
kiem Confeberácicy fie przykrywa ia / y tak co ich priwaty 
šbrola na ConfFeveracia ſbladaia. K A. S heretycka tas 
kos tes 


Iont i 
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kos ieliście fie mówić, EW. A iako to? K A. TjáPos 
ná potwarz nie pomálu zanosicie / ſwoie © tey Confede⸗ 
raciey píráboly prawiac / á onoby ßkoda bono“ inßego 
ſwemi lachmanami odziewaẽ / bo Eóżby zna cdyia to ſu⸗ 
kienkã / wiem še nie na Kaͤtholika Grano miaͤre / za aym 
fie też ná zadnego nietráfi+ zgola krotko (ale mi odpusẽ⸗ 
cie ) powiem, Nie wierze żeby fie taͤki miał miedzy Rd 
tholik ami nátešč / dle iefili/ gorßym go níž heretykiem 
mniemam y vfam Pánu Bogu ze taki w Erotce y zdrowia 
ze wßytkim posbedšie, Bowiem Bog tat wielkiey krzywdy 
ſwey bingo cierpieć nie Bedzie, Ale lakolwiek tedy wy wie 
dzac tak wielkie ßkody / mielibyse ie odſtapiẽ tey Confe⸗ 
deraciey / a DO Fosciols prawdziwego przyfłapić / jeby 
w te maßkare prsybieráioc fie / taͤkich rozruchow y nie; 
zgod takowi firoić nie mogl. EWAN, YORdEcfiny 
my w bosčiele prawojiwym / przy ktorym y gardl ſwych 
klasdz nie šátulemy, KA, Doſyẽ nabožnie / ale gdyby 
Ner ona abo DioPlecianá wyśrzał naprzednieyfy waß MU 
niſter / odmienitby flow, A też chočby y takim meczenni⸗ 


kiem zoſtal / ieſctzeby mu nie pomoglo do zbawienia / Co 


procz kosclold prawdziwego sbámienía niemaß. E W. 


Co / abo yua nie prawdziwy kosciol © K A, Pewnie 


ze nie. EW. Dla bosá powiedz mi / po ezym dochodziß 


prawdziwego kose lola © K A+ Juz to trudne rzeczy ná 
mie / ale cheeßli wiedsiec / mam X, Pleband Ecóry fie tym 
bawi / posle pon / tenci to wywiedzie / y iawnie piſmem 
do wiedzie. EW, Rad fluchde Cede, 


s 


| že . 9 
DIALOG WTORY. 


X. PILEBAN KATHOLIK; 
E W ANIELIK. 


dobrzeby fobie poradzilt/ y rychleyby prawdziwa widre a ai 


wiare / wiec y vrzedy / é nie ſtyßa co do nich Bog mowi / 
Mowia zem ich poſtat / a nie poſtalem. Za iſte tak /bo Pan 
Chriftus poſyla lac Apoſtoly mówił im; Idzele ná why 
tek Swidt/co Dawid przedtym že tak bydź mialo powie⸗ 
zial: Na wßytkie ziemie wyßedl glos ich. Awaßy še z 

5 gniazd 


Tere 23, 
Miniſtro⸗ 
wie nie fý 
poflání 
ob Bog ke 


| 


Pal soa. 
Pal: 44. 


TO Prawowiernego 


gniazda nie smieia wylecieć/ znáč ze nie fa ſynaͤmi onego 
Orla / ktoꝛy ſwoim Basal po wßytkim świecie latac / y Etos| | 
rych mlodosẽ iako Orla co dzien fie odnawia / BO toš y teraz 
miaͤſto oycow narodzeni ſynowie y namieſtnicy ich / ezynia t| | 
je nie tylko w polſcze / dle y ná Nowym świecie gosie 
przedtym nie byds ziemie Philoſdphowie rozumieli / teraz 
niemal wietße krainy n naße / Chrzesčian prawowier⸗ 
nych 3 balwochwaͤlcow obrzydlych naͤczyniwßy / 3 nimi 
Pánu Sogu ná cześć y chwate zaͤsiedli. EW. Což dbo 
też naß ych niemáfš w Lipſku / w Witemberku, w Genewie / 
w Angliey / y gdzie inosice X. P. Sa / dle tak waͤßy/ fer 
byście ich wtóry nie zrozumieli / taͤk od was fó rozni iaͤko 
pies od kotki. EW, Nie vfam. X. P. Ale ia vfam 604 | 
wiem / pytam táta to zgoda / w Witemberku cztery Sá 
kraͤmenty / w ipſku trzy / a v was tylko dwaͤ wyznawaͤla. 
E W, Inaczey to Miniſtrow ie naßy vdala / y lepieyby by⸗ 
to kiedybyscie z Miniſtrem przed námi pomówili; pośle 
poň ieſli chcecie, X. P. A ia tym radnieyßy / im fie y gle⸗ 
biey y dowodniey bedzie mogto mówić, zdarzy Pan Bog 
je fie cʒego zbawiennego náucyčie, 


DIALOG TRZECI. 


MINISTER, EWANIELIK, 
X. PLEBAN. 


IMINISTER. fé żabónie wófie przyße⸗ 
diem fluchdiac czego pó mnie chcecie. EW. Tak fie rzecz 
ma: napadl mie moy pan ſas iad wexuiac mie ʒſtrony volá; 
ry⸗ do czego [ie y X. Plebanprzyczynit : ia fem im odporu 
daẽ nie mogi / wolalem to ná was wloʒyẽ / ktorego ieſt por 
winnose 
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wirność © wiec ſwych Bronic, M I, Sakazuia v nas Seni 
oꝛowie wedle nauki S. Páwtá niepotrzebnego gaddnia, 
EW, Bã to nowa / tocby zaͤraz lepiey przyznać im / še le, 
piey wierza © poftoby to ná Phaͤryzeuße / co w Szabat 
tofu 3 ſtudnie wyciagnac nie bronia / a chorego leczyć s£; 
kazuia. O fraßki domowe nie tylko że fie ſwaͤrzymy / dle 
w klopoty wielkie zachodziemy / é 0 zbawieniu nie mamy 
fie gádáč, á gaddiac prawdy fie väyč? Jednoẽ to da 
chomet anie by poi wsciekli Bič fie zaraz dnie diſput owa 
baja, X. P. Panie Miniſtrze ieſli tak wßytkie pifind prʒy⸗ 
wodzicie tdto to / dziwna rzez idtó was nie poßlak uia: 
Azaß Pawel s. Broni widry fie vaye? Niepotrzebnego 
gadania broni / prawda / to ieſt ſpoſobu iakiego wy w di 
[pucdctey za ywacie / Broni: kiedy wiec dbo rzeczy do widz 
ry nie nalezace / niepotrzebnie zarzucacie / abo rzeczy rozum 
ludz ki przechodzace / rozumem ogaͤrnaẽ chcecie, M I, Nie 
wniawiayćie w nas tego czego dowiesdz trudno, X. P. 
By tak wßytko / zam nie ſtyßat diſputaciey s Oycy Jezui 
ty t oni mówie / že ofiárá przenaswietßa Ciátá Chryſtu⸗ 
ſowego iako na Erzyżu y zywym y vmarlym / y tym co fie 
naßych wiekow rodič mieli / pomag ala do zbaͤwienia / 
tak y teraz w naswietßym Sáťrámenčie y ywym y vz 
marlym pożyteczna. A waßy ce ? A to ksieza dla fivoiego 
pozytku LIfe za vmárte poſtaͤnowili. A taͤkaß to odpo⸗ 
wiedz © Naͤßy iawnym piſmem / moc odpuſczenia grzes 
how pokutulacym byds w Eościele DOWODZĄ, A waßy 
CO? Rśieża pry lotrowie nic dobrego. Naͤßy flowy D é; 
na Jezuſũ prawdziwego prawdziwey iſtnose i Ciata (e; 
go w Sáťrámenčie dowodza. A wafiy. Jako to bydz 
może, az a Pan Jesus nie vo niebie? Toc to niepotrzebne 
gadki/ to. A co wam do naß ych / ieſli iakie ſa / wyſtepkow. 
Aco potym pytáč fic iako to môže Byd; prawda co wies 
rzymy: poniewaz to tylko wierzyć é nie wiedsied nam ka⸗ 


O S zano: 


Ewazya 

Miniſtio⸗ 
wſt a. 

e Thi: ge 


Luc: 14 


Hereth 
ikto Dif 


putuigs | 


mościoł 
ieft wfiyte 


kiego fun 


daͤmetem. 


Pal. yay. 


An: 1587. 


Ans 1578. 


DIALOG CZWARTY. 
MINISTER, X.PLEBAN, 
EWANIELIK. 


| Koogu, B| 
MINISTER. Dante Boże wßechmogacy / 


od ktorego ſie wßytko poezynazy ia teš te rosmome ob čiez 
bie sáczynam/profše čie abys raczyt prawde náfše potdsdc, 
d twoie wierne wybráne w ich wyznaniu. potwierdzic. 
Do rzeczy tedy sikelele znaki prawdziwego kosctota 

b mogt sitá wyliżyć / ale dla krot⸗ 


iż toščiot Pytam ay znóli vezniowie Apoſtolſey w BK 8 
ka lat bedacy po Pánu Chryſtusie kosciot czy nie? MISÍ SoS 
Śnóli, X. P. po czymze go posnáli/ po piſinie e é piſmoſ o 

Božie ween zás Bylo © ieſli rzeczef 3 ſtowa bożego na É Fo 
ten czas iefcze nie pifdnego > A czemuż tráditie ktore fal |, a His 
dawnieyße niż piſmo / wyrzucačie © Druga, pytam mie, Be nis bü 

dsy wykiddens á wykladem piſina / z nich Etoryby prawdzi / ſmo. 
wßy byt / kto rozſadza M L, Duch 8, X. P. prawość; 

dle pises Dotrory/y Bifiupy trorepan Cyryfius rent 

| i > 3 rade 


| 


„AG: 16. 
Gal: 1. 
Gal: 2. 


Luce 22. 
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rzadziẽ y ſpra wowãaẽ kos ciol / ktorzy © fobie mówie ono 
Apoſtolſtie; Tak fie zdalo Duchowi s. y nam t iako to 
y Pawel s. czynit: ktory choc nauke fiva wśtat 3 ßkoty 
niebieſkiey / nie od ludzi / przedsie ia dawal pod rozſadek 
Apoſtolſki. Ci nie tylko že miedzy wiele Ewaͤnieliſtow 
Nykodema ys. Baͤrtlomieia y innych odrzuciwßy / tylko 
czterech czytóć poſtanowili / ale też y wyklad pifind oni 
rozſadzac y vznawac móc mála + iaͤko to wßytkie wicki| | 
iawnie pokazuia. Pierwßego wieku ktory w fobie fto lat 
zamyka / wſczela fie Byta queſtia o Ceremoniach fidrego 
Zakonu / ieſli ie mieli Pogaͤnie nowo naͤwroceni do Pana 
Chryſtuſa zachowac abo nie t Concilium (ná ktorym Piotr 
é, Byl papieżem ) pofiánovito še mieli Byds wolnt / na 
cym wßyſey przeſtali. Wtorego roku o dniu świecenia 
Wielkieynocy: te Viktor Papież w Niedziele obchodzić 
Paste wit tzwiadceza Hiſtorye. Trzeẽiego wieku Nowaͤ⸗ 
ciany / ktorzy przeli bydz w Eosctcle odpuſczenie grzechów 
przez pokute / Concilium Bzymſtie za Rornel iußa Papieza / 
potepilo, Czwartego wieku Aryany o Synu Bozym šle 
trzymátacesConcilinm Nice ſt ie zá Sylueftra Papieʒa. Ma 
cedony o Duchu s. falßywie vczace⸗ Len iere a” l 
Concilium zd Dámázá Pupiešá pocepito, A opusciwßy ine 
wieki / za naßego / Luteráňikie/ Aálviňíkie/ y ine z now) 
wſkezeßone tedy Concilium Tridentſkie fatgem y 3áwies 
dien im duß ludzkich / y nauka ßaͤtanſka Bydš wßytkiemu 
Swidtu oťazáto/ y piſmem s. ia wnie przeťonálo. MI. 
ITótci ieſt / ale niewiem czyta moca, X. P. Maͤley rzeczy 
niewieß / ſtychales co ono Pan Chryſtuspiotrowi mowil: 
ko tynietiedy nawrociwßy fie pocwicrdsay Bráčia tw ole, 
MI. To piotrowi/ ale nie Dapiešomi, X. P. Awo zgola 
ſtarßemu w kos diele: dle ij papież przez naſtepowanie 
porzadne (eft naſtarßym / tebyč y Papież móc tály ma. 
MI, Nie wßyſcy ná to przyzwalamy. X. P, Wßak y 


||etiego swiata poſtaͤwiony. Saczym y z daleka przycho⸗ 
dzacy Bytíz przezeń os wieceni / to ieſt w prawdziwey 


| — P * + ! „da“ i 
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Pana Chryſtuſa nie wßyſcy za Meſſyaßa prziymowaͤli⸗ 
ſa cożby tego namieſtnika. Igota wyia wßy troche war 
ſcholnych mozgowecow / wßytek swiat niemal y fłóry y eben. 
nowy papieza / Pana Chryſtuſowym namieſtnikiem wy⸗ [Luce s. 
znama y nego ſtucha / wiedza bo / že bro kost iola nie |papics 


ſſtucha / ieſt iako poganin; Bo ieſt świeca nie pod Fors! ſswiecg 


cem / ale ná lichtarzu / to ieſt w Rzymie glowie wßy⸗ ná lichta⸗ 


wierze wyćwiczeni, M tym fie dzieie ze Pogánie ſbo⸗ 
ro w Chryfinfá vwierza / nie w inßym kos ciele / iedno w 
ktorym Papież rzabši/ Żyła t Gym vk aͤʒuie fie je znaiomßy 
ſieſt kosciol niż piſmo / ponieważ piſino do kosciola ná 


ſrozſadek odfytamy + zaͤczym rócżey ieſt tosciol znakiem 
piſma prawośiwego / niż piſino kosciold. Druga / dzaj 


piſmo znáťiem wlaſnym icf Eościotowi prawdziwemu / 
kak / jeby y drugim Poséjofom falßywym nie Byt poſpo⸗ 
litym + MI. Inaczey nie trzymam. X. P. Abo ſwey 
Jopinicy odſtapiß / abo tu wnet obaczymy nowa Confede⸗ 
lrácia / Ecore wßytkie ſekty by nagorße koseiolem praz 
wd iwym vczyniß. Pytam Aryani fali prawdziw ym ko⸗ 
|śćiotem Chryſtuſowym? MI, Boje vchoway tego pos 


;swoliẽ / iakobym też y zaraz y Bydom przyznal. X. P. 


(Pytam iefčše tefli pijmo mata © iefli nie maia / czymze 
ſwoich bledow Gronia © Jeſli máig toč ma ia znát ko⸗ 
ściofą prawdziwego. MI, Maia piſmo ale ie šle rozma 

mieig. X. P. To mie piſino ieſt znakiem ale dobre rozwa 
mienie. MI. Oboie poſpotu. X. P. A w krorymze Eos 
Stele to oboje (eft z Jeſli rzeżej vo náfyny/ y Aryan / toj 

Jy wßyſey co ich ieſt Sektarze: Táťše ťrotťo mówiac Y | 
pꝛawozuve vżywdnie Saͤkramentow wßedzie y wßyſikie 
ſek ty fobie przywlaſezaio: Nauczze mie idto vo to potra⸗ 
fic / jeby miedzy nimi prawde vznáč y nales e. M I. Džieň 

fa to on 
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P/al: 3. 
| 


Oporny 
teft firóco 
ny. 


BREE He⸗ 
tetyckie y 
Bátboli: 
tom mla: 
śnie fluig 


brnieß. X. P, Jedno ty z vporu wybrni / o mie fie trzebá 
fráfomáč malo / fáma to rzecza pokaje. Pytam / po czym 
dee e prsepomiádánie flowd Boego posnáč, MI, 
Po tym / kiedy fie nic ani przydáte do piſma / ani odeymuie / 
dni wykreca wedle wymyſtu nowego. X. P. Pytaymyß 
ſie / Ecóry to kose iol zachowuie. MI. Niewiem Etoryby| | 


inßy 


| PIE 7 TAL n 
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inßy tedno naß / y dla tego fie Ewaniel ikami zowiemy że 
nie iedno cow Ewaͤnieliey ieſt / ani wierzemy / dní vezemy. 
X. P. Sprobuymy; Naprzod trsebd wiedzieć że przybác 
gs gota co do pifiná nie ieſt slez ale kiedyby co taͤkiego coby 
prʒeciw piſmu y woley Hozey bylo prsydano / to ieſt niez 
| cnotí przewajna; Naͤ przyk lad / Paže fic pifind P. Bogu 
modlic / ale ſtoiacli abo siedzac / nie dotóżyło ; Wiec Bas 
tholicy ze fie kleeʒac modla / przydali wprawdzie do piſma 
ale nie przećiw piſmu / bo iako nawietßa Bogu vczeiwose 
ſezyniẽ / mina wßy piſmo/y rozum fam Ease, Lee co ſie tycze 
ſprzyktadania do pifind prsečímo pífinu/ ſtuchay Eto tego 
winien + ono ſtowo / Saͤma wiárá vſprawiedliwiat Eco 


niewaß wola y wßedzie vy, še wiárá Bez vezynkow vs 
mar la ieſtt kto tak beſpieczny abo raczey wßeteczny śmiał 
Ducha S, popra wie / y do pifind prsybámáč, E W, Na 
Lutrã to powiadaia. X. P. Ba wiemći/y temu fie dst 
wuie ; dle kiedyẽ fic piatym Ewaͤnieliſta / trzee im Elias 
‘Pens śmiał názywáč / nie dziw ze y piſma po ſwey myśli 

nãdſtawia. MI. A nam co do Lutra / my famego pana 

Chryſtuſa ſtuchamy / on ieſli co przydał wiedział dla cze⸗ 

go. X. P. A ia zas po widdam / je w tym 3 Lutrem prze⸗ 
ew p. Chryſtuſowi trzymáčie, MI, Śmiała potwarz / 
vſtraßylaby tát nievka . X. P. Ja firáfyč niechce / po, 
twarzaẽ teš nievmiem + ale pytam go sé przyczyna / je do⸗ 

vým vczynkom zaſtuge v pi Boga vymuies ie / mow tact 
(da kom czytal w Wyżnaniu voláry waßego przednieyßego 

zuperintendentd:) Vezynki dobre mata bydz czynione/ 
nie przeto žeby co zaſtugowaly / ale šeby midre wyswiad⸗ 
Sály. MI. Tak vesemy/d ſtußnie. Bo tak Apoſtol mos 
wię Nie fa boſtoyne cierpienia) do przyßtey chwaly Eco» 
ra fie w nas półaże, Inaczey krzywdebyſiny doſye veʒynie⸗ 
niu Pana Chryſtuſowemu czynili. X. P. A czemuß Sedák 


Tr bwq—ĩ§v5 


€ żywych 


przybat? gośietów pífinie? á nieprzećiw piſinu tó © poź) | 


Do pifink 
przećiw 
pifinu čce ` 
retycypzzy 
Dále. 


Rom: s. 


rame enmena PO 


18 MUriwowiertedo 


Mattb. 25. 
Mattb. 19: 


% Cor. 6. 


a. Thi. js 


+ Cor. 4. 
4. Cor. js, 


Kom. 8. 


i 


wych yvmártych Bebáie tych co nutósierne'oczynki czył | 
nili boniebá prziymo wate A czemuz mowil + Jeſli chcef | 
do zywota wnisdz / zaͤcho wa przykazanie Dose" Czemu 
tenże Apoſtol mówi: Se ani wydzierey / ani nieczyse i/ an 
shold wedle čiálá zyiacy / nie nida do kroleſiwa niebie 
ſtiego © Rozumieß podobno że Apoſtol dbo Miſtrzowi 
ſwemu Pásu Chryſtuſowi / abo ſeime mu fobie ieſt przeci | 
wy, Vie Luter to, ktory co Osis cwierdzil / intro przal: 
ná iedney kaͤrẽ ie tak / a ná drugiey ina cz ey piſal + sosi | 
miegčie co to Apoſtol mowi Nie fr doſtoyne / to ieſt / ſa | 
me przez sie / ilé z nas pochodzace / ale ilé s tafli Dosey | 
wnas miefEdiacey By wale czynione t tedy sáfluquta / iako 
tenże Apoſtol mowi + Kajdy wezmie wedle vezynkow ſwo⸗ 
ich. Druga / ze tene Apoſtot wychwalaͤige one niebieſkie 
roſtoßy / iakoby dpětat rzec z Gyfiny tu nadluzey y nawie 

cep cierpieli przecie to nic nie ieſt / zrownane ztamtemi ro 
ſkoßami ktore fie was obiawia. A co fico krzywde Pang 
Chriſtuſa wſezynaß / Boe day to Byśćie mu (ey tuż przeftáli 

wyrza dzaͤc. Bo krʒywdali winney mac lep / kiedy gółazka | 
z niey wyroftas sitá winnych gron dobrych vrobái, Tatje | 
y naͤße vezynki dobre / ze z iegotálkí przez nás bywaia czy 

nione / Balt krzywde Pánu Chryftufórot czynia © coc by 90 

vkrzywdzit Apoſtot kiedy mowi: Dochowalem wióry /| 
Bieg odpraw item / za co mi ieſt ſchowaͤna korona šywotát 

y pewnie vkrzywdzilby / kiedyby to [menu fobie przypiſd 

wal; Goby mu zadano t Co maß czegos nie wʒial /a ieſlis 
wʒ al / ezemu fie pyßniß idt 3 ſwego. Ale kiedy rzekt: 3 la⸗ 

Hi Boey ieſtem tym czymem ieſt + nie vkrzywdʒa tym 2564 | 
ga: yowßem wyſtawia milos ierdʒie y bobroč tego / dʒie/ 
kuiac ze mu nie tylko 3 vmowy wyſtawit kroleſtwo mieś | 
bieſbie: ale tež dopomagal mu biezeẽ / y kreſu dobiez es 
y 200 tal wielki kleynot otrzymać; y dla tego mowit 
Jeſli pots nim cierpiemy- poſpolu y vwielbiem bedziemy: 
i pátrzčich 


1 4 FA | 
Rosciola Znali, 19) 
| |pdtrzcief šeččie tu prsy Lutrze / á nie przy Pánu Chryfin’ M 
sie zoſtali. EW, A coš stad tak ztego vroſto ze tak vegas 
X. P. To ſtowko Sama widrd zbawia / otworzylo ſwey⸗ 
woli do wßytkich meonot wrota. Bo ieſli nie zaſtuguia 
dobre vczynki / czemuż ie gyni © czemu nie wedle čiátá 
| Bye ieflizeby widre wyswiddddly / pytam przed time 
przed Bogiem cy przed ludzmi? przed Bogiem nie trzeź 
ba / bo iego oczom nic ſtrytego nie (eft+ ieſli tylko przed luz 
ds mi / to môže w nocy zbiťáč / a we dnie pokornie glowe 
ßwies iwßy chodziẽ; po čichu krasds tysiacami / a iawnie 
po ßelagu ialmuʒne rozddwóć, Przez Zydy pieniadze na 
Lichwe dawas / przed ludzmi fprówieoliwym fie poz 
kaʒowãẽ / wnetby tak ſprawiedliwosc Chrzesčiáňika/ w 
pharyz eyſka obľube przewierzgneli / ktorychChryſtus Pan 
groby mal ow anymi zo wie / že ſprawiedliwosẽ five przed 
ſludzmi pokazow ali / á w Prytosčí rozmaite pſoty ſtroili. 
Naͤdto / kiedy Syd ktory naydzie fie dobrze ezyniacy / to vy | 
ſcʒynki iego woyswiadezala wiare / czy nie © iefli wyswiad⸗ 
ſcʒ ia / to bobra widre ma / ieſli nie/ to wyznanie tak ie wá 
e ieſt omylne. EW, Pomnie še tak we Sborze vcza⸗ “an 
ilia nie roʒumiat᷑ / do czego fie to sciagalo / teraz zgola ná 
to nie zezwalam bo to widze Byd$ przečívvťo U 
wi/żeby vczynki dobre nie miáty mieć wyſtugi / ponie⸗ TATA 
waz y Dawid mówi : Stlonitem ferce fwe DO Gynienta | * 
| fprówiebliwośći dla nagrody, A Pan Sbdwitiel naß 
i Mort + Podze ie wßyſey co robiẽie / a ia was ochlodze. 
Sgota Luter vo tym Byl baͤrzo zuchwaͤly / emtetac to prsy; 
dawac / amã wiara / ponieważ tego w żadnym texcie nie 
wida. X. P. Jeſtze to malo /ale tame doloßyl mowiactzal 
mmi zem meprʒydal y owych owu ſtow / wßelakich / y wßy⸗ | 
ſekich yo ten ſpoſdb. Przez fame wiare bez wßytkich vegyi 
kow y wßyck ich zakonów z śnie Dstt bo iak o fam iyt / tak 
v |cbčial by y wßyſey / zeby lego Życiu nie przyganiśli abo dla 
2 e z iegoj 


l 


Matth: ag. 


Pal. 15. 


| 


20 Prawowiernego 

iego wßeteczenſtwa / y nauki nie porzucali: przeto ich 34 
falßowanym piſmmem potwierdzal. Ale przyſtapmy do fal 
ßowania piſma / y gdzie fie naydste popaͤtrzmy. M. Pá 
trzyẽ zgoła nie trzeba v was tego pełno, X. P. Ida mi fie 
żebyś musial nie iedne wposrod dnia (palič świece nijbys 
iedno pifino nálast, M. 234 Kret ieſcze © pufnocy znaleść 
ie môže y ſam ieſlis nie Bree baczyẽ to môžeš, X. P. Viuž 
mily oſtrowidzu / pokaz aby iedno. E, Mily X, plebanie / 
ieſli qycʒzyẽie abym fie czego nauczył / iužše [mi dowodzẽie 
oſtatka / bo pierwßy dowod baͤrzo mi fie podobaty y nieia⸗ 
ko mie zbudowat. X. P. Niczego Gdrżiey nie ycze niko⸗ 
mu / iedno żeby prawde vznat / y ieſli p. Miniſter dozwo⸗ 
li / rad wßytko vezynie. MI, Prziydzie tež moy czas do 


ſwywodow / a mniemam je fic prawda iaͤko oley wynurzy. 


X. P. pPrawośie nigdz ie nie gleboko wßedzie zebrnie / ale 
waßa 304 mi fie že nurkiem poptynics wßaͤk potym oba⸗ 
czymy + teraz dowodze / je piſmo mbt baͤrziey naßych vole 
tów iako wáfy Doktor owie / ktorych we wßytkim nasla⸗ 
ouiečie pogwalẽili. Naprzod przywodze ono mieyſce Da⸗ 
widowe Etóre y Piotr S. ó Panu Chryſtuſowym zmar / 


Och ouf 
Swierych 


; 27 
|Swietych + ale profto rzec / še I e w zlemileza / 4 
w niebie ich niemaß. E. Panic Miniſtrze /ieſli tak w BU 
bliey náficy foi ako ksiadz powiada / ia [ie tego barzo 
wſtydze y dziwuie / Bom ieſcze tát trefnych kuglarzow nie 
widziat coby 3 Ofe kiato/ a 3 piebtá grob mogt przewierz⸗ 
gnac. MI. Dziwu tu niemaß / tak piſmo s. mowiẽ zmyBřo/ |. Per: a 
oem duß wWarce záchomano, Jzalaß/ wßelkie čiáto stano, | fi + 
[bec y tam čiálo y tu duſta byta / ale piſino iedno sá dru⸗ 
gie ktads ie. X. P. To nie do rzeczyt bo kiedy co poſpolu ieſt/ 
na ten czas od godnieyßey rzeczy nazywa / iako to / oom 
duf zoſtato: ale kiedy rozdzielone / iu Edzde z nich rota, 
ſnym imieniem zowie. Na przyk lad / pokis żywy, d kiedy⸗ 


mniey rozumie, ani infernus grobem / byſiny fie ſamego pas 
|Cierzć porádžili + voftapiť do pieklow / chybáby to przez 
figure iakas dziwna / é do tych czaͤſow nieſlych ans czyni⸗ 

li. X. P. Przez figure ybarzo foremna⸗ ktora zowa fats Sigur l 
ßowaͤnie pifind. EW. Ale nã co vždy tak to piſmo kreca Heretfeka 
y ßpoca os ywiscte/ co im za pojytek przynioſto ? X. P. 
ogtbymě fie bomyslié dla ego to czynia dle zamil⸗ 
ce / to tylko rzeke / ze iu 3 nieba / wedle ſwego mniemaͤnia 
omamionego / wyrzucili Swiete / Czyściec wydmuchneli⸗ 
podobnoby y piekto chcieli wyſkrobac / ale trudno / bo ma 
|nhówieczność od Bogi przywileie t Idzeie do ognia wież 
cznego. M I. Co ſezyra potwarz / bo my też w przepowia⸗ 
daniu flowd Bożego y piek lem grosimy. X. P. Ale tylko 
C 3 Baͤtholi⸗ 


| Math: af. 


— 


22 Prawowiernego 
FKatholitom ot᷑rʒyri na mle syniac/iátoby fatfiowdć pifinó 


8. mieli / ano to w was fie nayduie oczywiście, EW, Pos] 
ſpolicie mowia / komu fie ras przyda zarzeß ye / nie inż go 


| |opórnym zo wa / ajby to kilka Eroc vezynit: take icone fen 


tentia inacʒey wylosyc mogto fie omyfka sftáč / ale kiedy⸗ 
by wiecey / cosby pofito ná w ierutna zlošč, X. P. Wedel 
tówney rzeczy, ile čí co fie za namedrßych Doktor ow má; 
ia / btadziẽ nie moga iedno vpornie / dle By to ras © tefli 
was nie teſtno flucháč vkaze / y o drugim Artykule widry| 
iſmo ßkaͤradnie od nich wykrecone w wykkaͤdaniu. EW. 
iech fie nie komu chce / ia baͤrzo rad flucháč Bebe ile 
tak potrzebnych £ k temu zrozumiálných rzeczy. X. P. 
pytam tefli piſmo s, ma 6yb tál rozumiane iako napi⸗ 


ſſane 8 MI, Ale iako / byle figurálna mowa nie byla. 


Ceſta⸗ 
ment nie 
może bydz 
figusálny. 


Mattb: 29. 
Luc: 32 
w 4. 


| 


X. P. Rad to ſtyße: oſtatniego teftámentu Pana Cbry/| 


obaczymy: Pan Jesus przy oftátnicy Wieczerzy wzia⸗ 
wßy chleb / blogoſtawil mowiac: 2Bierzčie/ to teft Cidto 
moie / dle ij te flowd tak wlaſnie rozumiaͤne Bybš má; 
ia iałko brzmia / tedyč w Sáťrámenčie ieſt prawdz iwe 
Ciáto Boe. MI. Tot tátim ſpoſobem ieſt Baͤrank iem/ 
ró inna mac ica PanChryſtus / bo też rʒeeʒonot oto Baranek 
m Jam ieſt pravobsťvoa winna máčící, X. P. Nie tedy 
ö panic) 


` „ 4 s i 2 fa 
Kobciola Inaki. 23 
panielNiniſtrze / wßakeſmy figuralne mowy od niefigur al 
nych oddzielilit tám figura / ale tu bydz nie môže, M. Nie⸗ | 
wiem czemu? X. P. Dla tego flowkd vkaͤzulacego / To⸗ w". 
ktore poste fie nayduie / nie može znaczyć niczego z iedno to KK 
eo wyraza / chyba zebyś chciał z Turki trzymáč + flows 
niebieſkie. Ten ief Syn moy namilpy t wyfrecdiac tak moz 
wić : Ten zniczy Syná mego. M. Inaczey wyznać zaden 
nie moe / iedno še ieſt Chilo Chryſtuſowe / dle duchownym 
ſpoſobem. X. P. Sgotd niemac woda á powiedz idfiricy 
twoie wyzʒnanie. E. Niech Pan Miniſter mowi co rozu⸗ 
mie / iam fie tak we zborze nauczyl / wierze ze ten chleb zna⸗ 
cy číáto Chryſtuſowe. M. Przydáč trzeba ze moc čiátú 
Chryſtuſowego Sútrámentálnym ſpoſobem wnim pyi 
muiemy. X. P. Na tom czekał żebyście fámi na sie rogge 
przynießli: ſtoſuymyß teras pífino z wyk ladem waßym: 
Pan Chryſtus mówi: To / wy chleb / on ieſt / wy znácsy/ on 
Ciálo/ wy moc čiátáz on moie / wy co w niebie śledzi, A tak 
to piſmo iako w fobie Brzmi wykidddia: widze ze o was 
awid przepowiebziat, Ani w teſtamencie iego nóleśli fie 
byds wiernymi, Co rozumieß gdyby očiec twoy teſtamen⸗ 
tem zapiſal kamienice / tdncuch zloty / a przy oddawaniu 
tych rzeczy wyrwalbyſie iaki oßuſt / y on teſtament tát glo⸗ 
zowat / kamienice / to ieſt malowana, tóncuch sloty? to ieſt 
powroz co znaczy lancuch / pytam iaͤk obys go nazwal z A 
coß rozumieß o Panie Chryſtusie / iak o on teſtamentu five, 
go gwaltownikl kar ae bedzie t pomiewaß zá tak im fatßo⸗ 
wan im sité ſynow niebieſtich died ietwa tym teſtamen⸗ 
tem legowanym nie dochodza. M. A Etos tego przyczyne) | 
tedne wy / co ná ziemi a nie w niebie Chryſtuſa vEdzniečiez| | 
yonego chwalić kae ie. X P. My nie inßego ná niebie / nie 
inßego ná ztemi/ dle inakß ym ſpoſobem obecnego vkaͤzuie⸗ 
my/ vo niebie widomie ná prawicy oyca siedzacego. Na 
demi pod zaſtona oſob roidomych niewidomie bedacego/ 
E ˙ ’—⅛ßes . Úoansa—_ . o 


| 60 Hie 


Math: 29. 


Marci 14. 


Lac. 22. 


loan: 6. 
Ma th :26. 


Luce 22. 
Marci 14. 


P/al: 11.3. 


24 Prawowiernego 


co nie 3 ſwych tbów wyrwdlifiny / ale ; flow teſtamentu 
pana naßego nauczyliſmny ſie / Etory rzeklt to ieſt ialo mod 
ie. Jakie? przečívone twoiemu / co wnim widomie śledzie 
ktore (pry ) za was mydáne bedʒie. Jak oby rzekt / niczym) 
inßym nie rogne iedno że to widome a to niewidome, A ze 
go chwalemy / mierzi čie to widze kiedyby teraz P. Chry⸗ 
ſtus widomie z niebá zſtapit żebyście go we sbordch ſwo⸗ 
ich chwal ic zakaz ali. Jeſli dla tego ze go w Sáťrámenčie 
nie widziemy / iuzby go chwalić trzebá / toč ani wniebie/| 
bo go y tam obo naße doyrzeẽ nie moe: Awos eie wy widza⸗ 
icy nie wierzacy Chrzcéčiánie / ano nie táť ma Bydý/ tu kra⸗ 
ind wierzenia y ſtuchaͤnia / é w niebie widzenia y vole 
dzenia. Bo dbo w tym Sátrámenčie pan Chryſtus chčíst| 
nam Cidto fiwe tu poźywóniu zoſtawiẽ / abo chcac niej 
mogł tego wczynić, Jeſli chčiať/ czego záprzeč nie môžes] 
my / Bo tak mówi: Chleb ktory ia wam dam / Cialo moie 
ieſt. Ja zy wot s wiata. X tu przy Wieczerzey / dla tego od 
prawiwßy Zakonna y Ceremonialna Barankowa Wie cze⸗ 
rza / vmyl nogi Apoſtotom / siadßy / dale im / powidodiacz 
co / To ieſt Ciáto moie; tefli chẽiat á nie zoſt droits to nie 
mogł tego dokaz ac / pierwßego žeby niechčial przeć za 
den táto fie rzeklo nie môže / chybaby wſtyd firatiwfy/| 
wierutnie Elane chčiat t to drugie žeby nie mogt ieſli po 
zvo oličie / paͤtrzeie Żeśćie w tým Syoow te mówiący: Jza / 
li nam môže báč chleb ná pujczy © é co wietßa / gorßy⸗ 
ščie níž on ſtary kusiciel Pana Chryſtuſow / ktory cherel 
doswiadez yẽ ieſli Byt Bogiem / chciał żeby kamieñ w chleb 
przemienił / poniewaz to wlaſnie Bozkiey wßechmocnosci 
natury przemieniść należy, Azaz nie mamy przykladu / kie⸗ 
dy chciał oomienit wode w wind? Cóż czy to inßy nowi 
siepacze náfšáli / ktorzy Pánu Chryſtuſowi wßechmocno⸗ 
sei rece wiázáč Beda Wßytko co chciał Pan vczyniẽ / 
paymi nd niebie y na ziemi / mowi Dawid: 22 tó iefczej 
| i voyní 


| Roótiofá Znáťi. 25 
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Vešyní 3 tá ki fiocy že wpyfcy vznawßy prawde / wʒgodzie 


do domu póńfkiego chodziẽ ytego zbawiennego poťármu! |, 


Poôšymáč beds iemy. E, Proße iakoli też © tych ſtowiech 
inße pifino s. rozumie d X. P. Tak iak om povviedšiať + na, 


przod še wßyſcy trzey Ewaͤnieliſtowie te flowed zgodnie y 


iednabo klada / czego w inßych pismiech nie zádová, 
ly wiedza że obmianá flow nabáráícy w tefidniencie feoi 
dziẽ moje. Druga / Pawel s. do Borintów tak wyk tada t 
Chleb ktory tantiemy aͤzaß nie vczesniet wo čiátá Páňíbie | 


go ieſt © nie mowi snátu čistá; ale iſtotnego kala / co znáč| 
| B mowy Apoſtolſkiey gdy przyſtoſuie ftot csártorvíli 3 ftos 


tem Chryftufowyms leż ij náftole Fátáňikím praͤwdziwe 


mieſo ofiarowano / toč też ná ſtole Chryſtuſowym pravo 
 Bsiwe cidto bydá musi, Jako to Dawid przepowiedziat. 


Abowiem Wrobel ndlast ſobie domek / a Synogaͤrlio a 
Šllasdo/ gosicby potožytá dziee ſwoie. O ktarze tvovie pa 
| 


nie Krolu moy y Boje moy / iakoby rseËt / iako włafnie y 
deczywisẽ ie Wrobel y Synogárlicí w gnlasdsie siedgi/ y 


dzieci five rzeczywiſte kladzie. Tak tež ná Vitarzu Bog 


naß obecnie przebywa, X ola tegóć Pawel s, vpomina⸗ 


żeby kazdy godnie przyſtepowal do Oltarza by nie softat 
wimym číátá Chryſtuſowego / bo inaczey / fad y potepie⸗ 


nie przytatby, To wßytko 3 ted idzie / ze tu P. Chryſtus obe⸗ 
(chy od ludzi przyimowaͤny y pozyw any rzeczywiście by, 


wa / za czym kto nie godnie przyimuie / winnym ſadu tát 


p oſtate / iako oni co go w widomym ciele krʒyzowali. M. 


© dni ichze ofoby Sakramentu y znaki čidlá Pana Chry⸗ 
uſdwego miegodnie przyimuia⸗ Sdaymedcy ſa du godni, 


X. P. Ani fie tam pawlowis. o znakach snilo / ale choćby 
ytak /a czemuß materia abo oſoba Sáťrámentu krztu S, 


eo ieſt woda Bywa rozlewana / á przecie taͤkiego karania 


nieprzydano idto tu / nie dla czego iußego pevne iedno dla 


Beczywiſtey Byrnosčí Pang Chryſtuſowey Etora wiárej 
hr oe 


wßytek 


| 


Matt. 26, 
Mar: 14 
Luc: 22 


Cori fo. 


Pfal: 85, 


pe Core jj 


126 Prawowiernego 


Matth: 24. 


Hebr. 5. 


Mattb. 26. 
Luca ze. 
Mar. 14. 


Heretycy 
piſmo od⸗ 
ssuchio, 


wßyſtek swidtspo wßyſtkie od czáfu P. Chryſtuſa wiel | 
zgodnie Doktorowie S. wyználiy wypiſali / cudami n 
ní ſwoiey potwierdz aiac. N nie rozumieyeie żeby P. Chry⸗ 
ſtus tego Sakramentu / waßymi flowy dbo falßywymi nie 
rzekewyklaͤdy/ale rácšey wykrety / miat bydz wypfopóny | 
Ziemiá y niebo minie / ſtowa Boe nie zaͤg ina / y w fivoteý | 
wtadzy zoſtana. MI, Až mie vßy Gola, ſtuchaiac taͤkiege 
bluznierſtwa. X. P. Tak v was bluzmerſtwem pravodá 

zoſt alk. MI, Wiem co was do tego wiedzie žebysčíl 

vporem ſwym táPiego bluznierſtwa broniẽ nie prʒeſtawa⸗ 

Jy, X. P+ 8 nas Żaden nie wie coby inßego iedno flowed ſa | 
mego Pana Chryſtuſa / á nauka y podánie Apoſtolſkie / 

abo raczey wßytkiego swiata. MI. Ra czey wap priwa | 
tny pozytek / Etórymbyście kak omſt wo five zaͤtkali. X. P. 


Taka to prawda / iakiey wy w wykladzie piſma všymačie 
E W. panie Miniſtrze to tuż nie diſputacia / ale racʒey oo 
ksiadz przetym pravo dz iwie powiedz iat / nie potrzebne ga 


daͤnie 0d 6, Pawla zábronione t é co to za odpowieds wa 
fáz ſami fie rozſadzeie. X. P. Nie prseciw fie W. M. 


tak fie od ſwych miſtrzo w nduczyli / od rzeczy odſtepowae 


á co inßego nie potrzebnie wtracáč/ ia przy ſwoim ſtoie / 
pytam; Jeſli Eosciot može bydz bez ksiedza / a Esiads Bd 
ofiary e lecz ü s. Pawel świdoczy že nie moe / toč mus 
Byd ofiara / a Ecórażby ina / iedno kt ora fam Pan Chry 
fius przy oſtaͤtniey Wieczerzy poſtaͤnowil / to ieſt ofiaͤro 
waͤnie Cala leto przenaswietßego: Ale čí ludzie ſwoie 
nie maiac cudzey Vesčímosči ßaͤnowaͤc niechca / á miaͤſt 
|večivego gadania nie wypaͤrzona gebe ludzie vesciwl 
ßkaluig. EW, Nie tak fie oni przed námi vdaia / dle tů 
widze co nd inße wloka / w nich fie baͤrziey nayduie. Prze. 
to nie prsečíviac fie, proße bovoiebáčie ieſcze tego ieſli cí 
3 piſma wyrzucaig. X. P. Nie matoby tego wyliczas / 
dle krocko namienie: Kalwin nie rsete ſententie / dle call 


ksieg 


1 . + + . 
Bośiofiżnih — 27 

koͤiegi niektore wymiata: Jako ksiegi Madrosel / Ebkle⸗ 
aste e ache Tobiaßa / Judith: Luter zášie, 

fi D été 6, do Sydow wyrsnica / 6, Tlátubá / s, Judy 
tak ze / ba y 3(évoientr . Jana nie przepufise + Awo zgola 
wedfug mozgu ſwego co fie mzda to prziymuia / é co ich 
w oczy kole / odmiaͤtdia. EW, Dziwna to śmiałóść, 
X.. Bá ieſcʒe to dziwnieyßa / je tak piſmo občínátac/ 
ßpocac / abo teš gosie chca pifmó przečív piſmu przyczy” 
hidiac/ vošdy fie przechwaldia / še ont fami naprawdziwiey 


| 


1 


28 Prawowiernego | 


lit Pana Boga moiego. M. Pytaycte Fogo cheečie 7 aleby 
fidos raczey Wesowego idon pożywat / niz iego gloſu ſtu / 
chat ktory dupe ſwym dz wiekiem zábila, Ja ide oswiad / 
gyćfie Pánu Bogu żem nie winien tey krwie / yta dufšá) 
kt orey fie ná wieczne zatracenie zaͤnosi. E. Coz fie wam die 
ie / wßal yo Papie nik ach trsymačie ze Beda zbawieni/byle 
dobrze czynili / á ia czemubym miat byds potepion choć! 
bymz mimi wierzyl. X. P. O bys (ic mu W. N. nie przeci 
wil / niech idzie gdʒie chce / takẽi naiemnicży obyczay opu⸗ 
fesáč owce obmysli W. M. Pan Bog táťim páfšerzem/ 
ktory na reku ſwych odda W. M. Pánu Bogu. | 


DIALOG PIATY, | 


EWANIELIK, X. PLEBAN. 


| 
| | 
owßechny / to ieſt kto⸗ 
ony/ tak Dawid prz epo⸗ 
wßytkie granice ziemie: 


I > T 
| Hostiola Znáfi. 29|| 
prt do niego wßytkie narody, A Chryſtus powiada: / 2. 
¶Trzeba z ev fie wypełnito wfiytto co ieſt nápifano © mnie 747424 
w Sakonie/pfalmiech / y Prorokaͤch: toč fic wypełnić muz 
| |Sidto, X dla tego tym znakiem Doktorowie swieci wys 
ſwodzili prawde Posčiotá Chryſtuſowego. Patrzmyß kedy 
fie to nayduie. Auguſtyn s. y Cyrillus tak mówię t Gy 'Cont.Epif. 
| |poydšieš do ktorego miáftá/ nie pytay fie gdzie ieſt kosctol | fundamen, 
abo dom Boy / Boy heretycy mówia / je dom Boy máig [cape a. Caa 
ráhna + dle fie pytay gdzie ieſt pow fiechny Kosciol / to) \thechef u. 
| (Porviem imie wlaſne ieſt tego Rosc iola matki nas wßyſt⸗ 
ſkich. Aktoryß to? pawel świecy powiada: Dziekuie D £ WE 
(hu Jezuſdwi / ze wiara waßa Rzymiaͤnie ieft opowiada⸗ 
na po wßyſtkim świecie, tak to zaͤmykam z Auguſty⸗ | Cont. Petis 
nem S. Ros iot ten pewny znak ma ze ſkryty bydz nie mo⸗ lianum lib. 
še, Ina ezny tedy (eft wßytkim narodom / a ij czaſtka herety⸗ |z. cap. wa 
kow nie leſt znaczna / przetoz nie ieff kodčiolem, A toż ten 
left kose iol prawdziwy Etory ieſt powßechnym: póniewaf 
ten tytut imie nie od ſezegulney y prywatney iaͤkiey ofoby 
teft wźiety / ale od P. Chryſtuſa tet dany / y przez wßyſt⸗ darth. 20. 
Fie wieki dj do nas przez naſtepowanie porzadne podany. 
E, wide tež was zowa papieznikami. X. P. Jowac nas 
Antychryſtami / ale ktoz v čí co y Bogu nie przepuſczo y 
z wietym tego: Cio ktorych Judas swiety piße. Ci zasie | iuda n 
Bego niewiedza y rozumieć nie moga / blußnia. Ale zeby, 
de le nie rozumieli i fie tego wſtydamy / zowiemy ſie / ale to 
prz ec ie nam nie waͤdzi / ako heretykom / bo nas Paͤpiezni⸗ 
kanu zowa od Papiešá/ ktorym Byty fam p. Chryſtus / y 
63 papieztwo sleči piotrowi S. Pas owee moie. Tobie e 
die tinge, Lee heretyk kazdy od ſwego miftrsá przez wi⸗ matek. . 
o bierze, A miſtrz od Logo © niewiem + Naprzyktad / Lus 
Feraniod Lutrát á Luter od Pogo? nie dorachuie fie ża” 
den. C je Kalwiniſte od Adlwind / Ariani od Ariufa/ 
y tym podobni, E. A czemuß p. Chryſtus zwal ſwoie |; ¿e a 
D 3 trzode 


Ephef: i ç. 
4. Cor: 3. 


Philip: 2. 


Matth: 3 


[Bo Prawowiernego 


trzode mála / poniewaß miat byds Ros iot powoßechny. 
X. P. Wiem že tym piſmem baͤrzo nam ſrogin ca 6y05/| 


y nam fing zdrade faͤrbuia radem že fie wſpomnialo / jebys 


W. Mi nauczyl fie y drug im vmiat powiedzieć, Naprzod 
dla tego sowie mala / že vo Cen czas mata Bytá w Liczbie/ a⸗ 


bo máta dla viftu y báňby/ ktora znosila y wietßa iefcze 


fFiey zachowuiac / wßyſtko opuſcz ala ná świecie/ y z vbo⸗ 
ſtwa fobie worki ná (Farb niebieſti niefkoňczony/ oná trzo⸗ 


dka gotowald. VO czyſtosci ſie kochalã / biodra five przes 


paſuiac; poſtußenſtwa nie opuſcz ala. Pana 3 god wraͤ⸗ 


| midtóznosić od smiátá; abo máta á navotafiicy pokorna / 
| |żyfiay poſtußna. Abowiem vbofiwo wedle rády pati 


caiacego fie czekaiac ¿y iemu ſkoroby záťotátať zaͤraz o⸗ 


tworzyć gotowa / idto ich tam tego wßytkiego wczył 
Miſtrz niebieſtit co wßytko Kal winiſtowie 3 Aucerands 
mi wykleli / wyploßyli ze Zborov ſwoich / nawetr y tych 
co ták fo malymi / to (eft Jak onniki w táťich slubiech pas 


nu Bogu flužacych/ gorßymi niž Antychriſty naͤzy waia/ y| 


gdzie moga przesladuia. EW, Dace z textu že choc ia 
mala zowie / przedsie nie dla tego żeby iu táť miátá byd⸗ 
zawße / ale že w ten czas matey liczby Byt á/ bo inaczey což, 


by za proporcia miedzy glows £ číslem byta: Glows ieſt 
pan Chryſtus / pawel s. mowi: Pan Chryſtus ieſt glowe 


Eosciotd kosciot še iego c ialem ieſt / tenże swiadezy t Wy 


ieſtescie kosciol Boży, Lees Pan Chryſtus dla ſwego vni⸗ 


jenia / od Dyce ieſt podwysßony / wia wßy imie nád whys 
ttie imiona / żeby mu fie klanialo wßelkie kolano: cedyć 
nde že musi byds wielki Posčiot iego / bo inaczey byliby⸗ 
finy iako on kus iciel / co Dáná náfšego wsiawfiyna ganek / 
kazal ſie mu na dol fpuscic t tak y my wyznawfy ze ieſi Pan 
Chryſtus wßechmoeny / d potym Eosciot tego w garsčisáA 


X. P. Dofyč dobrze y dla tegoż Chryſtus Pan gam one 


ßalbierze 


myk ac / iakobyſiny go z wßechmocnosẽi tego odsierdlie| | 


Hosctofa Buna, 31 
ſßalbierze co tylko ná puſezy dbo w zamknieniu Chryſtuſa ny 
byds poł zmia: ponieważ wedle Dawida / Bog we ſtoncu / EZ: 
ná úávví / wßytkiemu srotátu fivoy przybytek poſtawil. |žzatrh: at. 
Bo dla czego Chryſtus Pan Apoſtoly poſylat ná wßytek 
dw iat / wßytkich lezykow ich nauczywßy © Jeſli dla nau⸗ 
ki / toč vcʒyli / ieſli vezyli / toč nawroclli / ieſli nawrocili/ 
toč čí návorocení Chrʒescianami zoſtali / toč w Eościele 
byli / toč nakoniec Bosčiot Bylpo wßytkim swiecie: zaczym 
yy powßechny musi bydz /a tenše prawdziwie Chryſtuſo⸗ 
ſwym. EW, Sam to rozum pokaͤzuie / žeč tak ieſt / iedno fe} | 
tež Machometanow šitá / £ boday nie wiecey / iaͤkoz ten 
šnáť powfechnosct ſpolny y drugim nie bedzie. X. P. 
(Əy; nie môže / bo powfechność nie tylko tá ieſt / ktora 
wßedzie rázem y ieduego czaſu ieſt / áťa fie oſtanie przy 
onczemu swiata / gdy ieden paͤſterz y iednd owezaͤrnia 
bedzie / dle tež ktora pó czesci za czaſem wßytek swidt bez 
ſprzerwaͤnego naſtepowaͤnia obeßla y os wies ita / ezego say 
dna náuťá ani dokazala / ani dokaze / iedno Rzymſla / Etos 
ra yw Turcech byta y ieſt / y tam wote ieſeʒe nie byta / teraz 
fie krzewi / to ieſt / ná Nowym świecie, Druga / je powße⸗ 
chnosẽ bierze fie nie wzgledem Pogan / bo co nam do tých 
co nie [s w kost iele / ale fie bierze wzgledem naßych Chrze⸗ 
sc ian. Lecz że miedzy Chrzescidny tyl£o fie Rzymſki Eo, 
de tot powßechnym pokazuie / tedyč infe wßytkie pokatne 
Bojnice y Zbory / (a iaͤſbiniami kotrowſkimi/ á nie kosèio⸗ 
tem Chryſtuſowym. EW, Teraz mi ſie doſyẽ sſtalo z firo | 
s pierwßego znáťu/ o drugi profe. ` | 


| DIALOG SZOSTY. 
[Z X PLEBAN, EWANIELIK, | 
| X, PLEBAN. Moglocby fie bylo wiecey y| 


4 


| | giebiey| 


32 Prawowiernego 
glebiey o tym pierwßym mo wie / ale ponieważ W. N. ná 

tym przefłdie/ ć Miniſter teš odßedi / coby Byt iakie glebße 
zaͤrzuty mogt votracáč / ſchowam to ná infa chwile / co 
wiedzieć nie wznowili czego pan Miniſter przez piſanie / 
w ten sds fie mu bedzie mogto wiecey napífáč/ aczẽi iu 
naß y Doktor owie ná wßytkie Argumenta prsečírone tak 
doſtatecznie odpowiedzieli żeby y fam Luciper chciał co 
sárzučič/ nie mogtby nie now ego przynieść icono to co inż] 
od naßych dowodnie rozwiaz ano. Teraz tedy do drugiego 
znaku prʒyſtepuie / ktory ten ieſt Apoſtolſki: ten znát (eft | 
tak doſtatecznie dowodny / je tež fam ieden moglby Fážoes| 
mu doſyẽ vezyniẽ. EW, Toč naͤßego zboru wlaſuy znak / 
bo my fie do Apoſtolow osymamy/ y náuťe Apoftolfea 

trzymamy / aͤ dz iwna rzecż že Miniſter ani go wſpomnial / 
zadalby wam Byť trudnosẽ nie lada aka. X. P. Sczwany 
Miniſter / wiedzial czemu zaͤmilczat / nie vfat zgolã ſobie / 
Bat fie Gym mu wydaͤrßy 3 relu iegoj wlaſna bronia nie 
dokolatal / vyzrzalby Byť W. M. Żeby Byt musial z cudze⸗/ 


Druga / Apoſtolſki ten / ktory náuťe nie tylko od Apoſto⸗ 
tów fámych wypiſana / dle też y infa od nich iedn ak przy⸗ 
leta y potwierdsone zaͤchowuie t bo indaey £wanielia 
č. Lukaßa / y 8, Marka/ y Dziele Apoſtolſkie / y Prorockie 
piſma / co nie Byli Apoſtotmi odrzučíčbyjimy musieli, Leg 
iż dwoiakie (eft ſtow ó piſane y nie pífiáne / oboie to Apo⸗ 
ſtotowie zachowali / y namieſtnikom ſwoun podálí, Te 
dwie okol ieznosẽ i zrozumlawßy / tego tytulu poßukaymy 
goie fic nayduia / BO bez nich ten tytut ſtuz ye Żadnemu nie 
môže. Naprzod Ero poczatek od Apoſtolow Bierze ten 
. kami _ ¿sahi do o le hate ŠM 


ktory | 


i [ 
“ * `. + . 
| Kodctota Zndft. 33 
ktorv (eft Blíšky ów Apoffolfkich. A Gliżfy Eto © co 
| dawnieyßy. To nie Aálwin dni Luters ktorych wylegnie⸗ 
| Nie pámiztála t pierwey pßenice nástanó/pétynníe rychto 
A (páli ludzie świeżo nieprzytaciel kak olem podsial. 
A ktoraʒ widre Polacy napꝛzod pr3yieli? Te ktora s. Woy⸗ 
iech z Wzymu przynioſt. Aw Rzymie dawno ſie pocʒe la © 
á piotra s. tory tamże dla niey vĚrzyšorodný y lezy po⸗ 
chowan / iato o tym wßytek y wſchodni y zachodni swiat 
swiadcezy. Te wiáre z Rzymu przyniesiong / kilka fee lat 
nienarußenie trzymali wßyſey a wßyſey polacy / przy Eros 
| rey iako przy namocnieyßym murze fřotac/ czytamy CO cy; 
inte siáťo meʒnie y domá vo półoin/y za granicami ná 
woynie wßyckie ſwoie przeds iewziecia wytonywaliż dż) 
nie rydyto Antichryſtow poſtaniec us 3 Czech táťo kakol 
áráslůvy wyrwawößy fie 3 roley/ ťosčiotá pańfkiego nie 
| Ďojýč woyczyznie málac/ ktora márnie zarazil / ale też y do 
ey polfki przez niektore ſwoie tat fie vodžieráč / Ecory, 
[Ro ſtioro naßy poczuli / mieczem go y wßelakim karaͤniem 
5 Polſti wygániáč przysiegali / y kazdego taka ſekta zd 
ra onego nie tylko za nie fynd Koronnego / ale za bez ecne⸗ 
o mieć Sslácheckími ſtowy / y warownymi Vonſtitutia 
mi obiccomáli. Nie diugo potnarli polacy w wierze fié 
tegni náftáli iácyš wyrodkowie / Etórzy ſweywoli zaͤku 
ſsiwßy / Etorey widrd Ratholicka bronila / táťicy ſekei 
eo im w nieg pobtažátá / przych ylnymi zoſtaͤli / te przvia 
wßy/ nie olugo trzymali, Bo w Witembergu Apojided 
wßeteczuy Marcin Luter pewnymi priwatami zápalony 
BBlagtoru vciekl/ y nowymi opiniami Suſowe felre ae) 
Ścią pocioſat / cześcia podčinat/ ba y poprsydawaly á zgo⸗ 
Š tátoby życi tego naprzychylnieyßa byla / tata fobie 
vf ormowal. Tá do nas werwawßy ſie / Huſdwe wyplo⸗ 
Yad fáma fie wkorzenila. Ale y tey nie diugot w Ge 
newie Kalwin wynurzyl fie ieſeze 3 dziwnie vſỹ mozgiem⸗ 


bo krory 


ł 


Yoel 1 


Bayk ao 

nie wie⸗ 

ócie Pas 
piezu. 


64 Prawowiernegs | 


[ly czwarty kakol á niewiem By luż vo fámym piekle mogł 


so inž y ponursánie Etorym fie sitá (take przyczynć 
wyrzucenia ponurzenia ddia ) od nich obtracáto wyrzuci 


ta ßaͤrancʒa / co po ßaͤranczey zoſtato/ rdza pozaͤrla : ſekt 


| [ras Eto tu od 2; 
| lvťaža iaki dawny Posčioť gdzieby go dla ich ſekty zbudo 


ktory y Lutra ſwego miſtrza y z nauka wytlaf / y gosie 
mogły mowa y piſaniem przes laͤdowak / y lego trzode w 
ſwoy Sbor przewierzgnal. A iužše koniec © wyroſt iefet 


bydz gorßy / Nurkowie idcyś + či niemáto Kaͤlwini⸗ 
ſtow do siebie przyciagneli y na tym fa šeby y wßytkie 
| 


li/y 3 nimi fie tak braca we wßytkim im dogadzaiac / je 
też przez nić y przy nich ſtaraia fies aby plaſczykiem Beze/ 
cncy Confederaciey mogli bydz pokryẽ i. Awo zgolã pelni 
fie co Joel powiedz iat t Czego nie ʒiadla gasienica⸗ doia⸗ 


2 


ſekte / Bies jo w wietfie bledy popycha. Pytam těl 
ogó wyßedl > Jeſliz my od nich / niech nam 


wano / y niech to pofaja w ktorym roku / y za gayim pom 
dem wyßliſmy + bo kiedy ſie kancuch zer wie / kedy ogniwa 
nie doſtaͤie / ka dy posna ze fie tam zerwalo t tu ij vEóżóć 
y dowiesdz nie moga / ZNÁČ ze v nas przerw ania ſuccesſieſ 
nie byto / dle róczey oni z nas wyßli / zaczym nowi y pocza 
tEn ſwych od Apoſtola nie málácy. EW, Jeſcze ia tý 


| tego nie widze żeby dzisieyßy Papież miat ob Piotra pół 


czatek / bo choć ná tymże mieyfcu s iedzi / tož imie nos i 
przeds ie nie táto dziedzic / ale iak o intrus tego wßytkiege 
vjywa / pónieważ taͤkowa fuccefšia (už dawno przeſtalc 
dla niezboznego šyrootá niekt orych Papieżów / oſobli 
wie dla oney bialeyglowy Etora bylo za papieza obrano: 
X. P. Mie dziwuie fie je W. M. takie rzeczy wnosiß 
ktorych fie ſtaͤtek y rozum ludzki wſtyda / bo we zbory! 
wßytk ich Argumentow náfych ief tá ſolutia Miniſtron 
napowßechnieyßa / by diſputacia / abo ťazánie bylo niť 
wiem $ GYM zaͤwße tá pioſuka must bydz ná plácu! 

| = á vin 


! 
[ 


| 
| 


| 
| 


| 
x 


| Rostiofa Zná. 35 | 


dw ſtuchacz ow zdafie to barzo potejne dsialo ná zburzenie 
R dtholiEów/ć nie wiedza ze to didto miafłó produ glup⸗ 
ſtwem wßeteeznym / a miáfto kule / klamſtwem wierutnym 


| 


leſt nábite, E, Niewiem iako to ponieważ Hiſtorie swiddy) | 


Ga. X. P. Ato ta / przyznawaß W. M. že Rzymſki ko⸗ 
Sciot prawdziwy nie vſtal dž do tey to wymysloney nies 
wiófty, E. Prsysnáč muße / bo albo musiał nie bydš sgelá 
nigdziey kosciol / abo ten ſambyl. X. P. Toe Losctot te 
niewidfie obrať, za czym bárso zbtadšiť / Oblerálac cego 
ktory mial ſucceſsia savas y widre prawodziwa vtráčič/ co 
(eft przećiw obietnicy p. Chryſtuſo wey. Petr se chčiať ¿(e 
w prawdsie ßat an idto przez przetak przestać / ale iam ſie 
34 čie modlit/ aby wiara twoia nievftátá, Atoß ßatauͤſkie 
to wymyſty / kt orymi chciał dokaz ac aby wiara p iotrowa 


| |oftátá, Lees Chryſtus ina czey obiecuie co fie peronie isci. 


Druga gdyby tal bylo / co rozumiečie ieſliby Grekowie 
C Ecorsy fic Byli przedtym malo cos wydarli z poflufers 
ſtwa tościelnego / y zárás wßytkiey enoty Rawy oyczyzny 
fic ztupili/) Bʒymſtiemu kose io lowi przepusćili/ iejliby 
tego wiedzas nie pifalt wrzeſczeli / vragaͤlly ſwoich bfe⸗ 
dow ( iako teraz potwarʒnie waßy zynia) tak im bledem 
naßym nie pobpieráli+ niech mi to to vkaze v Greckiego 
dnych wiek ow antborá © coß czy nie mieli S iſtorikow / zda 
mi fie že wiecey y wczeńpych niż vBaͤrbarow / bo tát wßyt⸗ 
kie ine nar ody zwali. V nas to tak madry Polat fic tráfiť co 
to napier wey wzbalat / wez ym poßedt baͤrzo ná one babe / 

tora vzegárá ná wieży p. Maryey w Zirábomie / widʒac 


7 


chtopá drdewianego / á on kiwa teba y reba zá bieun gor 


dzin / zálošytá fie zdruga Bába ze zy wy⸗ dle goy fie od medr⸗ 


ßego dowiedzlala ze byl nie zywy / zak lad z ſwym fraſun⸗ 
tiem przegrala. Tak y ten Polak onych wiekow iális 
art inus zaßedt do RZYMU a id fobie był troche geby po 
másat tac ina (at fie też H iſtoryi pifóć 7 iakieyby fie y fam 
Bes.” = 2 teraz 


Lucf 2% 


Cant; 4. 


36 Prawowiernego 
teras wſtydal. Nia tak rozumiem ze podobno wRzymie vys 
rsat kedy obraz / na ktorym ofobe bialeygtowy / klueze w 
reku/y Kor one Papieʒka ná głowie málac wymaͤlowano⸗/ 
przez ktora kościół idtó oblubienice Chryſtuſdwe / y iey póź 
ſak / to ieſt / wladza y poważność od oblubienca dáng Maͤ⸗ 
lárse ſubtelni wyrażdie wedle onego co Duch s. przez Skz 
la mona mowil: Pods przyiaciolło oblubienico moia / é 
bedzieß vkoronowaͤna. Ten podobno obaczywßy tedy a 
nierwiedzac coby znaczyt / rozumial że kiedys bialagtowa 
byta Papieżem : y tak to w fiva Bábffa Hiſtoria / iako y 
inych šitá baiek włożył, E. Przebog iak oßby ná tata opi⸗ 
nia 3 tát leEtiey coniecturi rychto przypásč miał, X. P. 
Dźlwu niemaß / tak my zaͤwße ná nowinki ktoremiby fie| 
też v ludzi zaͤkazaẽ / wajemy / a ná ste rychley bez Żadnego 
niz ná dobre 3 tysiacem dowodow przyzwolemy. Dziedzi⸗ 
nato chor oba od Adama wzieta / tez y on bez Żadnego 
dowodu ßaͤtaͤnowi vwierzyt / a Dáná Bogaͤz tak im záť as 
sánim zaͤniedbat. Awo y ow drugi naß co barziey na gaſke 
niż Kronik arza poßedt / o tychše plotkach pißac ego náz 
orwite dj fie śmiać chce czytálac/ smießna tám iaͤkas o⸗ 
paͤtrznosẽ Kaͤrdynalſka vo wybier aniu Papiešá nowego 
wypifat/ ia wierze je ia w Fraͤntowſtim prawie / (ktore za 
iego wieku kwitnelo w Aráťomie ) wyslábizowať, E. Ba 
czytalemẽ i / y smießnie fic iedney ſas iadee naßeyze religiey 
przydało, nápádtá ná to mieyfce / cżyta 3 checia dj trafi ná 
iakies lac iũſtie ſtowo / ktorego że nie zʒrozumiala / przyidzie 
do ma pytaiac co to / Haber nofter Papa gentilia alleluia. Maʒ 
(ey w gebe ze fie o to pytala t potym przyczyny zkad to vꝛo⸗ 
flo dowiedz iawßy fie, ksiegiiako klamliwe y wßeteczne 
w piec wrzuẽit / y Kronikarza pieknymitytuly vraczyk. X, 
P. Táťčito wolne kademu wßyſtkiego ezytanie. Ale tež y 
waͤßych Doktorow s wiatobliwe piſaͤnie / do tego y gorz 


ßego ieſcze przywodzi kad to wie? gozie to wyczytal! by⸗ 


walo 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


RZ , 72 9 tm. 
Hosctota Inaki. 37 
wáfo móc wafiych w Rzymie? a wiedza ó tym kto © tým 
powieda ? w nievczeiwym domu ledwieby fie tak zeßlo 
mowić nierzkac miedzy tak zácnými ludzmi / ná tátim 
placu / przy taͤkim akẽ ie / é przecie ten wßeteczny plotkarz 
to zaͤpewne twierdzi: ży rozumie že to w Rzymie takie ko⸗ 
ścioty, idto tu v nich zbory © czy mniema żeby to tak miał 


ťážov Byd; bez wſtydu / y smiať mówić tát wßetecznie / ide) | 


ko ten hiſtriograph śmie piſac. O bredniarzu / nie Rronika⸗ 
rzu / wierzac taͤkiemu iakos fam nie dziw zes wßetecznymi 
bayk ami papier pomaͤzal. E. Tátič ieſt / dle prsecie w 
tak wielkiey rzeczy musiał co zkad wyaytdc, X. P. Nietyl⸗ 
ko ia dle y namedrßy Doktorowie wßyſtkieg swidtd wie 
dzieć niemoga / żeby Eto iny przed nim o tym idta wamian 
ke czynit zy on fam nik im nie swiadezy / chybãa žeby fie tego 
nie zrozumiawßy iat + co niekiedy Leo dziewiaty Papiez 
do Michalãa Patrydrchy Ronſtaͤntinopolſkiego piſal / flor 
wd iego te. Boe vchoway jebyfiny mieli wierzyć / co poz 
wiese iawna twierdziẽ smie / iakobysc ie w Ronſtantyno⸗ 
politañſłim łosciele prʒ ect concilum Nice nſt iego zakaʒ a/ 


niu / trzebience na biſkupia ſtolice obieraiac / niekiedy y nie 


wiaͤſte biſkupem vezyniẽ mieli, O tym tál brzydkim wyż 
ſtepku / y mierzionym vczynkuꝛ de fáma Brzydkóść y firdch 
lego/y braterſta przytaśń wierzyć nie dopusct t Lees vwa 
šátac wd fie niepoſtuß na przewage / że przečívko zakaza⸗ 
niu Concilium powßechnego trzebieńce me tylko ná kaplaͤñ⸗ 
ſtwã / dle y na biſkupſtwa obievačie/šeáčie y to vesyníč mo⸗ 
gli/poniek ad wierzymy, V wazje W. M. ieſlitu wzmian, 
tá o Rzymſbim Eósciele, Do tego / Grekowie gdyby to wie⸗ 
dzieli na nas / izażby ná ten lift Papiezo wi nie odpiſali mo- 
wiac mu ono / v nas pážošierko widziß / a v siebie draga w 
oku nie baczyß: co v was leſt / na nas wleczec ie. E. Awo to 
Gacże plotki / ktorych fie naßy chwycimpy, miedzy poſpoli⸗ 
ta Ewaͤnielia vdalit ale chocby y tak byto/ y toby ieſeze nie Ą 

E 3 A 


Matth: v. 
Luce 6. 


88 Prawowiernego x 


l wiem idtó ſucceſs la prservoáč miato / bo abo tá niemiáftá 
mogta bydʒ papieżem abo nie. Jeſli mogla / to nie vtra⸗ 
jčitá naſtepowaͤnia/ Jeſli nie mont; to tylko mieyſce sa; 
ſtapita idto cyphra / ale przeds ie drugim naſtepuiaeym 


| Mattb:a3. 


Matth: ). 


Exábirie ki vſine bez wfeldEiey odmiany zdchówniemy / wiedzac ze 
petrzebne tak fa pożyteczne lato y pifáne : ktore że w oczy Eola He 
retykt / dla tego ie / wieche ami / przylepkami ná wzgaͤrde 
przezywaig. Ew, O tymy ßk oda dluzey mowič, trádittej | 
mußa bydz / ponieważ fie ná nie odwotywa czeſto Pawel 


* 


Boćciofi Inaki. 39 
wżdy tego nie napiſano: táťše y 34 šymotá kazañ wiele > 
czynił, a led wie ktore wypiſane. X przeto; Pawel s. mos! | děl. as, 
wi: Źlogofiawieńfa (eft rzecz oárodč níž Brać + iako pan SE 
Jesns powiedzial / ezego w piſimie ani wiość, R co tomo | 
wia naßy ze ich ani fludpac trzebá/ ná conte przypadam / 
Bo iakobym ia votebšiať Żem tego oyca y tey markt fyn 7 
gdyby powieść tych Ecorsy Byli przy moins rodzeniu nie 
nauczyta mie? Takze Apoſtolowie co pofidnówili wzia⸗ 
wßy od Pana / iátobyfiny wiedzieli / gdybyfiny zwyczdie 
ftáre / iednemu od drugiego wiekowi podáme zárzučíč 
mieli, Sgole dáte diiowi flows podaie / k noc nócy nau⸗ 
ke pokazniet podánia trzymać trzeba / y zaͤcho was ile nie 
przcčí permu bo sitá fie zá Pana naßego mowilo czynie 

ſto / nam do zbaͤwie nia nalezacego / ezego vo pifinte niemaß⸗ 
y piſmo ogórnać nie moglo. X. P. Dla cegoc też Duch 6, 
dany žeby nas vczyl / cʒego iefczeChryfius Pan nie bovayt/ 
dla ludzkiey nieſpoſobnosẽi / wedle onego t Jeſeze wam 
sitá mam powiedzieć / czego teraz znieść nie możecie: wiese 
kiedy o tym 34004 miedzy nami / poſtapmy do trzečietto 
znaku. EW, vſtescie mi wyieli / proße / dg y ten znát 
baͤrzo mi otworzyt oczy / y widze ze kosciol Rzymſki nie 
ieſt iedno Apoſtolſki/ ponicwas zaden nie môže pokazac / 
ſbadby (nad kiedy wynisdz miat / iáťo fic na infe ſekty 
pokazuie 3 Hiſtoriy / w ktorych kazdy poczatek / Author / 
czas / mieyſce / ſpoſob vezenia / y wßytkie infe okolicznos ei 
(o doſtateeznie ( kto ie yła wiedzieć mode) wyra zone / 
przedsie ii mi o tym wßytk im mito Ruhát o trzečí znak 
proße. X. P. Chetliwie. 


DIALOG SIODMY. | 
X. PLEBAN, EWANIELIK. 
X, PLE- 


| 


I 


— ZZ Z ON 
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Ephef: 4. 
Jedność 
znóć trze⸗ 
čí. 
Cant: 6. 
Joan: 19. 


# Reg; 3. 


Aril: 4 
Met, 
Luce 18. 


X. PLEBAN. Trzeci znáť kosciola prawe 
dziwego ieſt / Jeden. Jako Bowiem ieden Bog / leden 
Chrzeſt / iedna wiara ieden tež Ros iot ma bydz t co fam 
Duch s. przez Gdlomond mowi: Jedna ieſt prʒyiaciotła 
mo id. N táčto ieſt oná ſukienka Pana naßego / ktora nie 
mogtd bydz roꝛdʒielona / ale calkiem iednemu oddána, Na 
rozdwoienie matka cnotliwa nie zezwalala przed Sálos 
monem / ná ktora druga potwarzna wßetecznica tarta, 
Jeden tedy Losctot/ bo inaczey nie bytby prawdziwy y bo; 
bry / pónieważ y wedle rozumu / iednosẽ / bobroč/ praw, 
da / za iedng fy: y zgola dawnoby vpadť / gdys wßelkie 
rozdwoione kroleſtwo zniſczeie / ale kosc iet prarwdziwy 


ma bydz wieczny, Záczym y ieden, Leck iako orugie znaki / 


tak y ten tacniey dla potecia rozſtrzaſnaẽ trzeba Jeden 
(eft cen ktory tenše zawße / y ieden w fobie (eft / nie jeby | 
tego roku naſtat á drugiego zniknal. Druga / zeby ieden 
Był y w iedney nauce / niežeby dzis tát é przez rok in aczey 
vczyt y wyznáwat, E. Coc taka rzecza ten znát Rzym⸗ 
ſkiemu kost iotowi fłużyć nie može: przyczyna tego tá / Bo 
dzali tabi Byť pierwey iaki teraz? pierwey Byt vbogi / a 
teraz bogaty: pierwey taͤkich vrzednikow rozmaͤitych ty, 
tufów nie ſtychac bylo / Papiezow ná ſtolkach nie nos 
Pond, teraz inaczey. Druga / ázaž sé Bletufź abo inßych 
|Papiešovo / nie ináczey nabozenſtwa odprawiano niž te, 
tas © X. P, Niewiem co täkiego. EW, Przynamniey 
nie takowa Ta Bymátá, X. P. Jeſcze W. M. nie do 


ko ca poiat / co to ieſt iednem Byoś w ſobie / przyktadem 


to obidsnie abo dwiemá t Czlow ek [Foro fie vrodzi estos 


wiekiem (eft dž do śmierci tymʒe zawße iednym choć co rok 
nie takim / bo pierwey niemowiatkiem / potym mlodz ie n⸗ 
cem / potym mezem / potym dziadem: pytam táťoma obs 
miáná y zali mu one iednosc czlowieka odeymuie Take 


' žiárno 


m Kosttofá nat, 41 
šiárno woͤiane / y w trawie ktora z niego myrosníc/y w fto; 
ie toš iefš/ dle nieteonśtie, Tymše fpofóbem y Eodčioť 3 


pꝛzodku 1486 bžiečie bylo. Jaͤko dopiero narodz one dßsiatki [1 Petr u 
bez zdrady / mleka prágničie, Ale take džiečiečieny miał 
Byd; zawße s rofi tak dlugo / az za láty mojem doſkonalym 
zſtal ſie / co pierwey vbogum Byty przesladowaͤnym / 5ftat 
fie potym bogatym y roſkazuia cym. Tak przepówiedśiat) Val as. 


Dawid, foc li y plakali miecac nasienia ſwoie / (to pier⸗ 
wey) é przychobzac przychodziliz weſelem nofiac ſnopki 
ſwoile / to teraz t ba y fam Chryſtus pan: Bedsiccie plakat 
dle waß placz obročí fie w rádosč, Atoz cokolwiek ma Eo, 
sciot / y iakim ieſt / od Bod ma y teft, Jam ſczypil / Apollo Cor: + 
pokrapiat: d Bog pomnojeníe dal mówi Apoſtot. Tak y 
Papiešovvie ſczepili / vczyli / a Pan Bog ich y posílat y roz? 
mnaʒat / co fámá rzecz wyswiadeza + kto papiezo wi Rzym 
yz Wiola ziemia bat? wydark ia / nie wiem [abo y komu to 

wiem že go Ronſtantyn s. Sylweſtrowi zá Chrzeſty volá: 
re Katholicka dal y odrowat : ma ná to kos c iot przywileie 
Ceſürſtie. A že go nd ſtolku noßa / nie 3 powagi pewnie / ale 
3 vßanowania D, Chryſtuſdwey oſoby / kt ora Papież ná for 
bie nost, Bo ieſli w Hißpantey y w inßych paͤnſtwaͤch rza⸗ 
dnych / krolewſki ſtolek vo wielkiey powadze maia / gemu 

nie namieſtnik Chryfiufow ? Obwarowaͤna tá vczeiwose 
lefty piſmem oym; V Beda krolow ie piaͤſtunami twe⸗ 
mi. W świeckim: bo Konftántyn fam swietemu Sylwe⸗ 
ſtrowi ſtrzemie / gdy wetddat ná kon trzymał / y tak dekre⸗ 
tem náťasať/ aby kaßdy namieſtnik iego / takaß vezetwose 
namieſtnik owi Pana Chryſtuſdwemu wyrzadzal. Co fie 
tycze inakßey Mey / wiedzieć trzebá co to ieſt Ma. WIĘ teft 
dezkolwiek owo wßytko nabozenſtwo przy oltarzu / poſpo / s 
lièie Na zowa / ale przecie máta na kilku ſtowiech 
to ieſt / poświacdnia chlebá y wind zawiſta. Jako orzech 
orzechem zowa / choć tylko jadro ieſt wlaſnie orzechem i 

tat 


Eſai: 49 


r 


Joan f. 


Apoc: 4. 
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gowaẽ przed P. Bogiem wyznawanoꝛ Vezynki kazdes 5 


ale náprávnís/ bo či ktorych poſtanowil Hog ná sbud0, 


tak też co przed pos wiacamem modlitwy [a ktoremi Pan 
Bogaͤ Edplan prost / aby go veyniť godnym posrzedni⸗ 
kiem miedzy ſoba a ludzmi: Jako Pawel s. świddczy: 


co po pos wiacaniu / ſa dieti ktorymi Daun Bogu sá cal 


wielkie vpominki dziekuie. Te takie modlitwy przyda 
vodne Byty od róznych S. Papiezow / dla wietßego nabe 
šeňfivod + ale ſtowa poswiacania ktore fa wtafňie Mßa 
zäwße tež y iednako do tych czaſow iako fa od Dán 

Chryſtuſa wyrzectone mawiane Byly, Ew. A po ym. 
Ipôznáč kiedy Eto nie iednym y fam w fobie y w nauce, 
X. P. Lácno: ten nie iednym w fobie / ktorego poczatek 
nie zgadza ſie ze oͤrzodkiem yz koñcem iego / dle ij koscio⸗ 
tá Rzymſkiego zgadza ſie / tedyč icf iednym. Na przy⸗ 
klad / ná poezatku byl papież cond glowa widoma Piotr 
š, we srzodkus. Sieker tera; za nas Klemens ofiny, 
Nã przodku bywala Mßa / bo byli erwdiacemi wiama⸗ 
niu chleba / (ktore pifind s. zowie vezesnietwem Ciátál | 
Chriſtuſowego /) we srzodku 34 Sylweſtraͤ tátše bywa⸗ 
tás y teraz nie vſtala. Na poczatku Earat Papież Piotr 8. 
nie wierne Andniafa y Sápbire t we srzodku Aryany s. 
Sylweſter wyklat y potepil : na toňcu Luterany y whys 
tkie infe ktoreby fie ſekty sidwityy tepi kose iot y tepić 
Bedzie, Na poczatku wierzónó w Bogãa w Tropoyiedyne⸗ 
go. Jan 6, Trzey ſa ná niebie co owiadeotrwoo datas a ct 
trzey iedno ſa + we orzodku ſklad od s. Athanazego nápis 
ſany przyieto + ná koñcu y teras nd kaʒda NMiedʒiele tene 
w kosciele pie wia. Na poczatku dobre vezynki sá ftus | 


nim poydet we srzodku táťše na Eočcnnie mnaczey; Awo 
zgola wßytko é wßytko co teras teft ro Losčiele/ bylo to 
y w pierwßym / a ze teraz iakoby dotozniey / dobrymi fiel. 
dziedzicann diele /ktorzy nie puſtoßa Posčiotá Bozego/ 


wanie 


+ 


K SA 
vý . `. 7 + ` > 
Kosciola Bratt, 43 
vo ánie kosẽ lola / nie moge iedno wiernie w tym Paͤnn ſwe⸗ 
mu fłużyć, Weyzrzymyß teš do inßych Šborom/ á wesmy | O 
ſobie na przyk ad #utrá oyed wßyckich co ich ieſt novych 
Chrzesc tan / ná poczatku byt Mnichem Auguſtinianem: 
we srzodku Byt ni tym ni owym: 60 raz piße DO Papiežá 
Poddiac fic ze wßytkim ſwym rozumieniem pod nog! tego 
drugi ra; iako vosčieť ty ples Aus go squitym trupem finro. 
dem / Ant ichryſtem / nazywa: ve Edpicy chodzac Esiażećiu| 
Sa ſliemu dworzyl; ná koñcu dž onze Oyabřem ¶ ako fami 
świdoczy o fobie) nie ieden Korzec joli ziada. Na poda: 
tku w ślubie czyſtosẽi / vboztwa y poſtußenſtwa żył / we 
orzodku zrzucił kapice / mnißke wykradt 3 Klaßtora / y one 
fobie za jone wiist + ná Foňcu śluby panienſtwa / vboztwa⸗ 
ly poſtußenſtwa dobrowolnego 7 dyablin wymyſtem/ 4 
ſſinrodliwym zabobonem / názyvoat y piſal. Na poczatkn | 
vezyl že vezynkow dobrych trzebá/ dla oświdoczenia wids 
[tý + we srzodku piſal še sqold nie fa potrzebne: na koi cu 
ße by nalepßy vczynek ludzki ieſt grzechem / do wodzil. Sgola 
tak fam zſoba miez godny / že co dʒis tak piſal / intro inaezey 
vczyl / czego fic w tego piſmie Eddy na ezyta do woli/ ba y 


fans to na śle wyzna wa mowiact Gdypapiez Paže kommu⸗ 
niťoroáč pod iedna oſoba / ia podedwiema. On podedwie⸗ 
ma / ia pod iedna, On y pod iedna / y podedwiema ia pod 
zadna rofľaše + prawie Duch Bojy/ a mito fluchóć o nim. 
To ta sfoba fam zgodny / a cóż w namieſtnikach ſwych ia⸗ 
ko zgodliwj kazdj widji lak o fie kꝛʒeʒa / naʒ jwaia / y piz ee iw 
ſobie piña, Miniſtromachia o tym ewiädezy od godney 
pamieci ze, Staniſtawa Reßkich pátá Je drʒeiowſties fpi 
fina / kiedyby teraz z piekla wyłazi Luter, d roßedl oo fives 
go boru zadna by midre nie poznal fivotey wióry, WHC 
da tego czaſu obrazy / oltarze / y infe ochedoſtwa kose icine 
Gierpieli/ teraz môže rzec: Boze przyßli poganie smázálů 
kosciot twoy swiety vczynili go idee Gutt? w Erorey firze 
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Prawowiernego 
Bála iablek. Wezym zaͤiſte (icdnofie W. M. nie obrajay) 
gorßy nad Curti/ Oſtrogon niech przyzna y tego kosciol. 
Długo (mowił z żalem Simon Forgács z Wegierſkich hes 
maͤnow ieden choc heretyk / dle prawda przywiedziony) 
kost iot Oſtrogonſti w rely Tureckich bedac / byt vocále 
zachowaͤnyt teraz od naßych (heretyki rozumieiac) voní 
wees obrocony. E, ſamem o tym ſtyßal iaͤko to taͤm byt 
kosciot koßtowm / tak ze cudem wßyſtkiego swiata mogt) 
bydz zwany / aͤtoli nie prsepuscilt iego osdobie y koßtowi. 
X. P, Nuz zſtrony náuťi gdyby teraz Luter vſtyßal / á Mi⸗ 
niſtrow ie zborowi indacy o Sátrámenčiedy veze / inaczey 
piſmo wykladaia / rzeklby je tego nie tylko w piſmie iego 
ale y w mysli ta zywo nie bylo. Awo krotko mowiac / td; 
kie idie / tatie ptaki wylagnač miáto / zle drzewo (we dle 
flow Paͤuſkich) nie moglo dobrego owocu vrodziẽ t kto fly; 
chat aby miat bydz r340 w'tey Rzeczypoſpolitey / gośie 
fam Statut bez ſedziego dekreta czyni / abo rzad mošelí 
byds gdzie co zywo rzabši, E. Tego nie rozumiem. X. P. 
Lacno to/we zborze niechca mieć vznawce miedzy piſinem 
á piſmem / dni zadnego wyklaͤdu cudzego nie przyimuia / 
tylko co fami wymysla / kazdemu wolno y cytáč ywyklaͤ⸗ 
bác idto rozumie bo pry kady ma Duché s. a cop inego / 
Biblia tylko / Statut: do ktoꝛego y winny y niewinny przy 
ßedßy po fobie go naciaga / y fam dekret fobie przychylny 
ayni a ſedziego Żadnego nie potrzebuie. Wiem ze Pawel 
8. Paje vo Eościelemilczeć niewiaſtom /a v was wolno nie⸗ 
wiaͤſtom kazac + tedni ieʒykiem drudzy [5 vymá + to reft 
(ední vcza / drudzy fluchdia tv was wßytko iezyki bo wßy⸗ 
ſey vcza. Aono v Malachiaßa inaczey Bog moroi War, 
gi kapfanſtie ſtrzedʒ Geda nauki / á zakonu pytáč fie Beda 
3 vſt ie go : to nie od ßeweow ani niewiaſt. E. Wßaͤk pꝛzyi⸗ 
muig Oyce úle Dotąd poki fie z piſmem zgadzála, X. P. 
Pizyimuia ich yz iaka vczeiwosc ia ie Patreſami nazywa 


ia / Bog 


ia / Bog fam wie / dle proße / to ich ſedʒiamivezynit / ze fie), | 
Oni 3 piſmem niegdsie miia ia / czy to oni medrßymi > czyj ~ 
świetfymi? Ja tak mowie / že wßyſey co ich bylo Mini 
ſtrowie / Auguſtynowi s. nie godniby woody podáč/ ale 
Eto; oume heretycka výročí“ Žnáč Luciperowych namie⸗ 
ſtnikow co fobie z naswietßymi row no ſtolkiktada. EW, 
Dofyč ná tym / iuß mi ich barziey brzydziẽ nie trzeba / Bom 
teraz włafnie iako wletdrfiwie dž mi fie ná wnetrzu Erez 
ei / co fobie ich obyczaie przypomnie + ale co fie tycze rza⸗ 
du / ten ieſeze widze / y niewiem w żymby mu nágáne báč, 
X. P. Ale ia wiem ná Torunſkim ʒiezdie / pravodá ze tám 
poſtanowili / żeby fic Niniſtrowie napotym nie zenili / żeby 
w ťomšách ſtowo Boe pꝛzepowiaͤdaͤli / žeby miaͤſto Spo⸗ 
wiedzi Gyroálá porádá idtas duchowna, žeby chorych 
Miniſter na wiedzat 3 iakimis ſakramenty / y infe rzeczy: 
A zoſtalyß vo fivey klubie táťie konſtitutie wymyolne / fto; 
ro ſie tego ieden Superintendent (ktory tám dla zabaw 
domowych 3 nimi nie Byt ) 0 ſwego Miniſtra dowtedstat * 
wßytko wniwecz obróci + tak oni iaͤko lißki Sámfoz Indic: . 
nowe ogony tylko weiedno zwiazaͤne / dle głowy y iezyk i 
różnie maia / to ieſt / w niezym fie nie zgadzaͤta / co potrze⸗ 
bnego do wiáry / tylko w Elečíu/ w Glużnieniu Papieza y 
kost iola Ratholickiego y Katholikow. V nas zásie mo⸗ 
wić niechce iaka zgoda we wßytkim / nie tylko w wierze / 
dle Ceremoniaͤch / nabozenſtwie / trádictách; a ktoz to wy⸗ 
liczyć moje, EW, Muße y fam wyznac / y wybživvič nie 
mogtem fie w on rok swiety / przypátrutac fie EO niesli: 
one wielkość ludzi pelnila to co im w Rzymie roſkazano. 
X. P. Dziwo wãẽ fie nie trzeba / poniewaß to ten ſpraͤwuie 
ktory o fobie rzekl r Jam 3 wami left áže do ftończenia 
świśtó / ten fam ſprawuie / ten fam rzadzi / všyvodlac do 
takiego rzadu widomego naczynia papieża iáťo tes nie, 
kiedy Pa wlã s. naczyniem wybranym zowac / wo nim ro, 
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Prawowiernego 

sit wlare ſwoie po wßytk im świecie, Ten tedy niewie 
| Lamy ſprawea p. Jesus Chryſtus ia kom rzekt y ſpꝛa wu ⸗ 
| jie y rzadzi / y Broni tak / ze y piekielne Brony przemoc nie 
mora / y záchovonie pomnaza lac wedle dj bo ſboñczenia 
gwiata. EW. We iużći fie wam wyznam / w dye to nga 
fych slepotá wierutna / wid zac že Rzymſki kosciol nie opa, 
da / ale im daley tym fie baͤrziey ßerzy / a voždy mu prawdy 
ttóra fam Chryſtus prʒzyz nal / nie przyznawaia; dla Bo⸗ 
gó cy piſmo wyrzučili/ ktorym obiecal Chryſtus Pan ko⸗ 
sc iolowi/ že nie miał vftáč ná wieki / ale [ie co Odley róż 
scia ga. X. P. Niewiem tego žeby wyrzucić mieli / Boby 
iuż oͤſtatnia gonili / ale podobno táto zwyykli ná five Ibo 
ty to naciagdia EW, Mialbym ie zaͤglupße níž głupie 
Bo ieſli tat ie roʒßerzanie Sberów y wiernych, iafież Bedzie 
niſczenie ꝰ Pomnie ia dobrze okwirßy poset náby dh) przed 
kilkanascia lat / y Zborov wiecey / a w Senacie ledwie nie 
wßytkich swieckich / aͤ teraz troche cudzoziemſkich zbie⸗ 
gów mamy/a s Senatu tefli iefcze ze dwu śmierć wyne 
Ë Enie/{podstewam fie še Pošcioť nie diugo ſtopnieie. X. P. 
1 C. nj |D oct s. pówidba: Trzebá żeby Zeretycy Byli / dla cze, 
| gó? idto miotla ro domu / cat potrzebni heretycy: miotla 
| vmiotßy dom w Eat wrzuca /táť y niektore Ratholikow 
| śmieci z firony obyczálow / przez heretyki wymiorßy/ one 
P  l|sds abo powolne oświećiwfy kaſta prawdy/w JSátboz 
liti prieynivábo vporne šmierčíc z tad do wiecznego kata 
wyploßy + co fie w tych trzech les iech iawnie pokaͤzalo: 
Bo w roe milosciwy mola wiadomo de ia do kilku fet 
ich rewokowaͤlo / a zkrzetnieyßych herſtow / tak Senio⸗ 
row y Miniſtrow / ſadem Bozym ſprawiedliwym śmierć 
do fivdley iaͤmy zaͤlela po niematey cześci EW. Prze⸗ 
točiem napy Miniſtrow ie we Zborze ná nic inße go wieta 
Bych okrzykow nie ezynili iako ná ten milos c iwy rok. X. P. 
Widzieli Bowiem byoz go vpadkiem ſwoim: tak tež y dya⸗ 
. bet nã⸗ 
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der nársebať Fiedy mu Pan Chryfins doťuczat, Jezu Na⸗ 
Isdrdifki cʒemus prʒyßedt przed czaſem Oreczyć nas v Ale to 
Ipusčívofy krotko powtorze nauke tego znáťu trzecieggó, 


Hieronim S. mows, Jedney Żony mezem Byt pierwßy A⸗ 
dam / ledney oblubienice y wtorey Adam / ieſt oblubieň, 
cem / o coy oyed ſwego prosił, Oycze S. záchoway tých w 
imie twe / ktores mi dal aby byli iedno iako y my. Wiee ids 


ko o Bogu Dawid cwiddesy t Tys tenże zaͤwße lefty lata 


twe nie vſtana. Tal y koscioly iednym zawße ieſt y z obie 
tnice oblubieňcá ſwogo nigdy nie vſtanie: Ten bowiem 
we gielny kamien Chryſtus Pan czynił dwie sčtány ie dnym 
budowanim / to ieſt / Zydy y pogány Chrzeščiánámi. Jez 
den tedy Posčioť Rzymſki ieſt / ktory od Piotr S. przez 
porzábne naͤſtepowaͤnie / dž do naßych djów idzie 5 teden 
w náuce / ieden werʒadzie / ieden w nabozenſtwie / ieden w 
oſtußeñſtwie t tey iednosẽi ani roznosẽ iezytów / áni od⸗ 
egtosẽ krdiow / dní dawnosẽ czaſow rozrywa / ale iako za 
czaſdw Apoſtolſkich byla wßyſtkim iedna dußa / y ferce ter 
dno, Tozy teraz ( 4 co wietßa miedzy nie równo obfitßa 
liczba Chrzesčian )widsiec Eażdy môže / Bowiem ten go 
fprówwie ktory y w on czas. Ten mówie Bog Erory iedno⸗ 
myślnie mieffólace w Domu wßyſtkie czyni. X Eto koscio⸗ 
towi lednosc odeymuie / ten gorßy nad tátá / goleni Pánu 
Chryſtuſdwi lamie / nie ná trzyżu wißacemu/ ale tuż ná 
niebie kroluiacemu. Jeden zgola w zupełności wßelakiey / 
Lito maj doſkonaly / ktory pod iedna glowa rozmaite aton 
ki mdiac zgodnie choć rozne poſtugi odprawulac / do iedne⸗ 
go celu tó (eft zachowamu zdrowia doczeſnego mierzą, 
Tak y kosciot pod iedna widoma glows odp, Chryſtuſa 


gtowy niewidomey poſtano wiona žylac / rosmálte ſtany 


ma / ktore rozne poſtugi na chwale p. Dogu zy dußnemu 

zdrowiu ſwemu odpräwuig. Niektore Bog poſtaͤnowil 

w kose iele Apoſtotmi / niektore Doktormi. Jas wßyſey 
£ s A 
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| Prawowiernego 
„poftotmi z bap wfiyfcy Prorokami © Jeden nab oniec 
ak Odlece/ ze Eto fie 3 tey iednosẽi wytaczy firdcony ieſt / bo 

tylko Archa iedna ktora zachowuie od potopy t silá lodek 
co y 3 zeglarzmi tona. Jeden Bog twoy Izraelu mówi w 
Bog. Čí fs Bogowie co nas wywiedli mowia bo cicled 
Bdtwochwólcy, A S. Cypryan / kto opuſcza kosc iot Chꝛy⸗ 
fiufow obcy ieſt / nieprzytačiel (eft, N nie može mieć Boga 
dycem Eto kosciola nie ma mátta. E, Ja niewiem coby 
ing Miniſter by namedrßy mal przeciw taͤkim wywodom 
doſtateczuym y tak taſney rzeczy zárzučič/ y zal mi tego ze 
odßedl / bobym mu Byť powiedzial temu niewdz ieczna no⸗ 
wine / ktorey fie wam zwierze oro ſkoñczymy. Sgola 
to tak znát dowodny iednym byds / y pod iedna glowa 
widoma życze tež y naßych barzo bez takiey glowy teſkno / 
y nie dawnych czaſow dla tego 3 Niemiec do Konſtaͤnti⸗ 
nopolitanſtiego Pátryárcby ſtali / obleraiac go [Obie za 
ſtarßa głowe Zborowa / proßac žeby ich przyial / co vezy⸗ 
nitby byt, dle gdy Artykuly widry od nich poſtaͤne wierze 
fivey przećiwnymi byds znaͤlazl/nie tylko ich nie prsytat / 
dle ich wyznanie y one ſame potepil, X. P. Wiem / bo o 
tym to naß x, Sokolowſti pieknie wypiſal. A co fie tknie 
zarzutow / poz walam żeby mógł zdrzucić, ale to na co tus 
doſtatecznie z naßych nie ieden odpowiedzial. A ieſliby co 
$ mózgu ſwego mymyslit, barzieyby na potwarz níž ná 
iaki vczony Argument poto, bo oni ná takie dowody té; 
ko pies rozgnewany / kiedy człowieka nie môže vkasiẽ / 
kamien co naň Cisniono zeby fobie pſuiac gryzie : y oni 
tal ze goy odpowiedzieć na co nie moga y nie vmieia / to 
w potwarzy / to w bluznienia y ßkalow anita / tal še fie wiec 
y ſwoim wiafnym ſtuchacz om vprzykrza. A o ce nówinej . 
ieſli poctefina profe, Ew. Vezynie/ ale wy też pros bie 
moiey koniec vezynẽle/ a ezwarty znak mi pow iedze ie. 
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PPrawowiernego à 

Idnym znáťiem ma 6yb; / bo swiatóbliwość teft 

„miim herbem Bozym / ale lukoby fie w Eościele nay⸗ 
oomátá/ pôlač nie moge / bo w Rzymſkim tóściele sitá 3 


tylko z poſpolſtwa / ale y przelozonych bylo, v fa nie owie⸗ 
'|temi. X. P. Kto pyta ten fie chce nauczyć / aͤ do nauki 
fifonnemu nie číežko o tym powiadac / przeto tymze [poz 
ſobem tato y infe znaki / tácno vodwad bebe, Naprzod / 
swiety kosctol Chryſtuſow bierze fies nie żeby wßyſcy do 
lednego wnim zyiacy mieli byds swietemit bo przy ste; 


noc dniowi / ideo pauz owanie spiewdniu wietßa ozdobe y 
| melodia / tá sli w kosc iele dobrym pozytek niemáty przy⸗ 
noßa / mowi Auguſtyn s. EW, Na to przyzwalam / boby⸗ ß 
inaczey nigośley ťosčiotá nie bylo / gdyż wßedzie sli fiel — 
nayduia: y terasem wſpomnial ſobie / com fly hal we Sbo⸗/ 


p „big. rze / je koskiol przez niewód rozumie ſie / w Etory zátárnioz 

ne ſa dobre y złe ryby / to ieſt / w ktorym fs źli y Dobrzy 

Chrzesẽ tanie: dtóż w tym fie zgadzamy, X. P, Sgola ia 

krotko powiem: Eosciol ma bydz swiety w nauce / w oby, 

czaiach / w powadze / y w mocy niezwyẽiez oney. Naprzod 

Myte w nauce / jeby nigdy nie Byt Heretyetwem ia kim ʒmaͤzany⸗ 
fi 215 ſowßem zeby fie Ed3dey fekcie gdziekolwiek y kiedykolwiekk 

mie. wylegnioney mócno (przeciwial, To ze fie vo fámý Rayn 


ſkum Eosciele nayduie / wßytek swiat widzi, Bo w Antyo⸗ 
cbenfpun Fosciele Paulus Samofatenus, vo Alexandriyſtim Ary, 
an / w Ronſtaͤntinopolitaͤuſkim Neſtorius / w Jerozolim⸗ 
ftim Entich ius / Heretycy przetożonymi bywalit w Rzymu 


[tim | 


| a Rodttofá naft, 8 


im ani podobienñſtwa poťázáč Eto moge na W 

zdwfie wßytkim tym fprzećiwiat fie / ich bledy pote; 
tom wysßey namienit. Druga, ze nie tylko Speg. 

zmózy nie miat / dle umi 1 5 ſwey a Foi | 
nie ma z ktorychby idkie beretyctmo wešntecie ſie Plody 
mogło + iáto vo infych ſektach tego doſtaͤtkiem. 

przyktad / wolno kaßdemu e chce / mor 
Ralwiniſte: Wßyſcy Chrześćianie fa kaplanami / Dok 
vámi, mówia Luterani: Nis nie prziymowaẽ y wierzyćj 
czegóby pálcem nie vkazal w piſmie wyraonego / mowio = 
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Prawowiernego 
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fx onymi coby 
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leno niepokoy: 3 


AM OPONA = CEET A 
Soóciold nati, 
nape Doktory / ktorzy náuťi okoto fprdwor, 
nia ſpiſuia + tych pofpolicte ſumiſtami zowiemy . t 
ktora naproſißa babka zborowa / ſpoſob goti ana 
ſpowiedz wamodlitwach bialychglow Kaͤtholickich ayn, 
ta / tám ifwnie obaczy co stego veze Ratholicy ešynič / ia 
0 tym fain mówić nie Bede, Nuß zaf to nie swiety obyaay, 
c ile nocy/y dnie ná nabozenſtwach trawić? saf y to zły o⸗ 
byczay obrazy Páná naßegd y Swietych iego / wßedzie 
przed day ludšiom wyſta wia aby widzenim ich ſerca ſwe 
wzbudza lac obracali do p. Boga / y onego nie zapomina⸗ 
li? A zaß to rzecz zganiena od kogo dobrego / Swiety 
Bozych Swieta obchodziẽ / y ich wieteſprawy ludziom 
ʒaleca lac / one do taͤlichze przy wodziẽ?ꝰ Wiem że to złym 
ſobyczaiem heretycy zo war Ale Duchs. metals Madr `” 
ich opowieddć Beba narodowie / a chwale ich oglaßa 
BLOT bedzie. Sgola S. w obya did eb bo nie maß zadne 

kiey cnoty / ktoreyby miſtrza nie mial kosciol Rathol 
Cbcef fie na vez ye paͤnieñſtwa chowac / maß tyle gr 
zakomnikow. Ale niepodobna rzecz rzeczeß © wed 
windy Lutra / dle wedle Ducha S, podob 
wie sdz lacno przyktadem tak wielu w cy 

fkiey Bogu ſtuzacych zatonniciet. Chcefš w 

cte/ y fam świat opuśćić/ maß bctmóny pr 

wpiß fie w ich rote. Cheeß vinieč by nawietf 

wióry P. Chryſtuſowey wycierpieć / patrz ná 

Ecorych peino ma Eos kᷣiol Rzymſki/ y roſczytav 

ty, Awo świety to náuce y w obyczalach / y tr 

wość y fam Bog Ecory s wiadkiem bydz fa / 

niechce / rozmaitemi cudaͤmi przez Kathe 

świadczył : wezini przed oczy na ße go ži 

wa / czego vczyl r 3 Rzymſtim koscie 
miew a/ Swietych czeiẽ / o przyczyne 

modliẽ/ſpowiedaẽ [ie to 3 ſtrony win 


Srawowiernego 


v REE iT, — ͤ— j o 
kiegyń mordow / krolu nie płód; niecnoty/ 
wnie Hiſtorie swiadeza. A podobatá ſie taka 
oyezale P. Boguy pra wie / [ľad to znaͤc x ſtad < 
ie nań klamſtwo y potwarz wßytkiego ſadu krolew 
go sebráto / prawdaͤz groby ná iego modlitwe wyftd, 
przez Piotrowina erzechletniego v wßyſtkich go wyż 
wia dezyla y Swietym go obwolala:ktorego / še wße⸗ 
y Sy ot krolewſki me rad widzialt obat fie nato żeby 
ko z tego iarzma wylazt / zabil go / y w fenti rozsiekat: 
le Bog ze swiete obycz ale / swiatobliw ie nagradza / ro⸗ 
zum ludz iom odiety / dal ptakom / Etorsy co ludzie rozsie⸗ 
s y rozrzucili / to ptacy zebrawßy / tak ſpoili iakoby nt! 
zelaz em tknione čiáto nie bylo. Av Zbora wych gosie! 
s wliadectwa © niemaß / bo tej y Gwietey widiy y o, 
ow niemaß. Swiety w powadze / y w mócy nics 
"aney. Czemu © Moeny Erol / mocnieyßa n o laſta// 
W wino / naymocnieyßa pravodá + ó 3 prám | ” 
rzyſtwie / wielkie woyfto y niezmyčiešone ma 
Ma prawde im Carsiey ßturmula tym ia 
ya / á fami fie o nie iako mäty o (Rate roſtra⸗ 
3 tata powagd © goźie rzecz fimé mówi / 
. VHeretykow /Ero powiada? oni o fobie 
my. Sdifie paͤtrzac na ich Sboru powage / 
há td osivo morſki pátrsať / nie ná oblu⸗ 
uſdwe / gdzie growed © to ieff ſtärßy w Eos 
vie pry Pan Chryſtus. Tal też Zydowie / 
old icono Ceſurza / 4 ono y Ceſarʒa ſtuch ac 
gchzynßow dárváč zaͤka zo wali. Wzdyẽ vols 
tieć też widoma glowe. Jeſli nie / coz 
‘ey ženie / kiedy ma kedys ná onym 
marla © A rece kedy / to (eft Bi⸗ 
»Genewie / w Aipſku w Wij 
„ytego świecenia? pewnie Laic⸗ 


kiego 


` 


Hosctota Znali, © 
kiego / Bo Esieżcy nie maia. Ale niech y 
baͤrſkie świecenie ważyt tefże nie Eor 
gz godliwe czy nie? Rychleyby ogień 
one zſoba. A oſtatek powazney vrody 
krzywße 6903 nie moga / bo iedne d⸗ 
Anabaͤptiſtow / iedne do Athenſow / 
kow wydzieraia. Ale do potwarz 
ná Seymiku latat ten glos 3 ge 
ſiny pry nakoniec y 3 Turkami wi 
wi przeſtac / czego y pomykaniem 
Musi bydz že nie o takim dziwie mo. 
wanielieybym niewierzyl / gdyby mí? 
nie pꝛzymußala/ale raczey O onym ko. 
% moii; Straßny idto woyſko vßyko 
ey przeciwnicy ßturmuis 
Mites A ktoryß to inßy iedn 
rie {te tey vrodzie kochanki P 


taymy fie Eco nan woyſl zwodzil / a Ero na 
cieżcą zoſtal © da Apojiofo w powſtal Symon M 


: ; A | 


. 


wowkernego 

"twó ſro oia tak ſkrzydla opalitz 
o co prʒedtym latat czaͤrnoks ie⸗ 
vpad ßy ná ziemie / nogi potas 

lk o fic to w Hiſtoriey Piotra 
amtins, (herintus, Manicheus, Arius, 
viele głownych nieprzytaciot, 
omieni/ ze drug iego w piekle|. 

gas mode / co tak gleboko mo; 
oniec za naßego wieku / roy 
1e/3 tymi tośćtóf ná Concilium 


vey woley nie vpamieta⸗ 
roce / bedzie dekret poza | 


exequowal/ na tym y ná onym | 
wiedliwie 1 Obs W. 
* 


tó ten kto na plácu osčioť 

v prawdzie Lüter 3 wielk im y 

ez a. Pestis eram vinens, moriens mors 

* os ciolowi y Papiešomi/znác/ 

de fesatti mo, eck oſtaly fie já vánámí / fámo 

Gdbito chcac Pape * G£ooźić glupie dziecko Luter. 

fon Eosciok teft ſus owym Ecoremu fie why, 

kie infe Eldnidie irnia wßytklego swiata⸗ 

v ktorym Chriſt 0 Saͤkraͤmenta⸗ pimo. 
rzechoro odpuſs Zaſtugi zoſtawit / ale tež 

naczynia Śmiem „Ašies wtocznia⸗ Forone/ 

/n nie ʒãpomuyanie 3 nie wymowney milośći iemu 

Cen ieft Ero, p po Bazylißku ßlapie /a Awd y fino, 

ó władza depce. Cen teftEcore? Budowanie Duch 

egiet čiály / miaſto wapnd Erwia niezliezoney 

Santor tak vmocniť / ze By naftożfym pie, 

it Acoz to za jadio waße ieſt / 


693 3a 


A Á : i A 


| Bościoki +, 


| lsciętś Sdlomonowego wyrz 
na / mowiac: Nie czynẽte d 
totrowſko y Bojnice ßatanſt 
tosčí oblubienca ſwego pon 
ſtepuie / y wladza ſwoie z k 
ſswiat rozßerza · N táť nter 
da dosiac nie miátá/ abo 
gnalã / abo fobie poſtußn 
8, mówię Ros ielna pe 
czeta / nadzieia pomnoze 
ścią vtwierdzona. Nie 
ſetuka / ys wiattosci nio 
ſtenſowie w neme of? 
- |sndeznie se Sborow vv 


TNO 

tko znaki nie kos ciola / dle one 
howi + Goźie niemaß rzadu za⸗ 

2 przemießkywa. EW, Naſtu / 
ie ʒatuie tego / Bom doßedl o com 
wam teraʒ one now ine powiem / ze 
wedborze ſpolecznosẽ wypowiem. 
Bebšie pochwalony / dle lepieyby 
rážoncy nie nagladaͤc / by zas dya⸗ 
epiu nowemu . EW. Barziey ia 
pſuie/ kiedy ich zſoba kilku ze 
mnie cześć ich polegato / iakoz 
Byle kto z nich vmiať (Przetnie y 

i go fobie za nieťáťi filar 

us (právonie do Eónca co 
przeſtane. EW, © to pilnie 
Bog do was fie wroce/ yo 

de / wßytko vczynić chce/ By, 
Bozey dofiapić mogi: X. 

5 fie 3 nimi / chcacemu Panj 

zonym fercem nie gardzac / 


Pk 


— 


e / á potym do kroleſtwa 
+ 1 Ja teš (uš W. M. 
< gladde W. M. vo do- 
oczac / Pánu Bogu was 

nam 3 W. M. y zátaž 
rzebney nábá wili ro 
no ſumnienie swiad⸗ 
Igolam proſtak nie 
nie prseftáč/ widzac 
kosctele / Ceſarze / 
ie gagni $a + w ida 
vie ſwym chwalić 
Bog. 


Bościofi nafi: 
Joga. WO ťosčicle wielkim splemáččí Bede ó Boze / slu | 
nožmi powaʒnymi chwalić čie Bede t 4 v nas bory / bedac 
matymi/ troche też ży Ë tomu lada motłochu nabožntiťov 
froych mála, VRáÁtbolítov tak sitá ludzi dziwnie naz 
- |bóżnych / v naßych ia © iednym niewiem / v nich ta b g r 
Zak ommkow⸗ fámyd) siebie dreezaeych / świat y dobre | | 
ee opuſcʒ aiacych / lapang nas tego nie pyź| | E 
tay / nich we dnie y w nócy przedziwne nabozenſtwa / v sa 
nas lední YOdsind witydzien y to ie barzo ná nabożeńa | 
ſtwo cos poßto / v nich táť šitá nauez ye ielow niepodobnie 
vczonych / v nas barzo plocho/ y to tych co od nich dla ids) 


M 


a 
| R 


árzatz za cop. Bogu niewymownie Ożietuia, KA, Ta} | © 
to bywa še cztowick dla affektow zepſowaͤnych / do siebie) | 
erudno co bacyč moze / rychley to Eto inßy w nim vpaͤtrzy. 
Tak y ma dry Dawid grzechu ſwegs nie widzlal / 06 tab az 
mu Hathan prorok rozwiodl. A to widze še W. M. Pan 
Bog do Foňcá niezápomniať / y przyſtal tak iego / ktoryby 
ideo Gładzacego na droge praw dziwa návotovť / Bebžie 
dalibog ieſcze lepiey / biedy W. M. fPoňesy wßyſtko co od 
prawowiernego p. Bog potrzebuie / ia fam taͤkem z tego 


kontent / iak odym tež niewiem co otrzymal + dle daͤlße póź 1 
+ |čiecby ná infy czas odkladaiac / teraz P. Bogu W. N. od⸗ p 

dále, E. Bytem firdcony rzec ináczey nie moge bo ſamo fiy, 

mnicnie do tych czas katem mi Byto / teraz zaſie ieſt ml ta⸗ É 


kiem zbawienia swiadkiem / ij to smile rzec moge tab 
wierzac / y tak idto ta widrd »czy zyiac⸗ kiedybym nie⸗ 
miał byds sb addon / je luz nigdziey zbávolenia jadne mia ra 
czlowiek doſtapiẽ nie môže. Wierze tedy zupełnym ſercem | 
ee 


i "a 


fa 


y przed wßytk im švolátem vſty wysnarwany ze zaden z. 
wienia nie doſtanie / oprocz kosciota Rʒzymſriego / do Eto. 
ſrego zem tafla Boa (eft pociagniony / wydzie ko wac fie) 
nu nie moge. N zycze aby tal ze kazdy Byť oswiecony⸗ 
vznalby co to eft Syds Ratholikiem. Teraz že fie ade Eros 
| čí, mela iedno fienam ic przydzie / P. Bog 
profe žebým W. M. rychto zdrowego ogladal. 


KONIEG © m 


i . +30 U 1227 
pare Omytti neftote tar popraw. 
Na Fárčie 6, wierß 23. zniſczli. czyt ay: znífoyli. Vátepše Párčie 
wier oſtaͤtni / roßlanie. Gytay: tożlania. Na Far. 8. wierß . 
tótolwice. Gytay: laͤrokolwiek. Ma bar. 12. wierf 17. nie miee 
Inis. aytay: ine mins. Na Vác, 15. wierß 29. wnófiym. czytay:| !; 
| 7 Na kar. 21, wierß s. mogł. aytay: mogli. Vá teyše| 

Phr. wiceg 19. nas. Gytay: was. Na bar. 23. wierf 28, legomác] 
A Gytay : legowaͤnego. Na kaͤr. 24. wierf y. Ja, Gytay: 34, 

daf eet 4. tego. Gytay : ztego. Na kart. 28. wictB 4. 
ftim, | 


ta Gytays tey dufie, Na teyie bar. wierf 25. Ronſtan 
pol Oytay: Nicenſtim. Na bdr. 30. wie rß 3. nam yray 
nim. Na far. 34. wierB 22. Apoftolá. czytay: Apoſtolow. Lia 
Ar. 37. wierß 10. Tavic, czytay t CAFC, 4 Páv. 38. wierß 13, 

grónice. S yt ay: ſtolice. P“ 
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A 
í 


